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mmIntroduction m——————
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/welcome.
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Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Neverimmerse the motor unit in water or any other liquid and do not rinse it under the tap. Use only
a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged or have visible cracks.

- Unplug the appliance when not in use.

- Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated on the bottom
of the appliance corresponds to the local power voltage.

- Before you insert the plug into the power outlet, make sure that the appliance is assembled correctly.

- Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

- This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of the reach of
children.

- Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Inorderto avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

- Do not put heavy objects on the appliance.

- Do not move the appliance while it is operating.

- Do not use a dishwasher to clean the appliance.

- Make sure to tighten the front panel knobs during assembly.

- Make sure the appliance is not plugged in when assembling the appliance.

- Pourinthe liquid slowly through the water slot after the appliance starts mixing.

- Do not put any ingredients that are 60°C/140°F or above into the pasta maker, nor place the pasta
maker in surroundings with high temperature (60°C/140°F), for instance in a high temperature
sterilization. This will damage the appliance.

- Never pour water into the mixing chamber before you place the chamber lid onto the chamber.

- Do not pour any liquids into the safety switch hole.

- Do notselect the extrusion only program before the dough is mixing complete. Otherwise, this will
damage the pasta maker.

- Do not use a scourer, caustic cleaner, or cleaners (for example, gasoline, alcohol, and propanol) to
clean the appliance.

- Clean the appliance after each use or the appliance might not operate properly.

- Do notinsert any objects into the appliance.

- Take extra caution when cleaning the appliance to avoid getting cut by any sharp edges.

- Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching
parts that move in use.

- Never reach into the mixing chamber when the appliance is plugged in.

- To prevent a short circuit or an electric shock, do not pour water or any liquid onto the display.



Caution

- Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble,
disassemble, store or clean it.

- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments
such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used
by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.

- Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first
time. Refer to the instructions in the manual.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

- Do not use the appliance on an unstable or uneven surface.

- Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

- To better protect the lifetime of the appliance, we recommend to stop the device for 15 minutes, if it
was used for 45 minutes continuously.

- Ifyouintend to use the appliance continuously, clean the shaping disc with the supplied cleaning tool
each time after use. For cleaning ease, do not soak the shaping disc into the water directly.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.

- Do not put less than 200g or more than 600g of flour in the chamber.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to elec-
tromagnetic fields.

mmRecycling me—————

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EV). (Fig. 1)

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

mmGuarantee and S U [0 10O I 15—
If you need service or information or if you have a problem, visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Center in your country. You can find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go
to your local Philips dealer.



-BbBegeHue—
Mo3gpaBaBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BoB Philips! 3a ga ce Bv3noazBame uzusaro om npeg-
AazaHama om Philips noggpuoikka, pecucmpupatime npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

B 21K H O 1mmss——
Mpegu ga u3noa3Bame ypega, npouyememe BHUMamenHo ma3u BaxkHa uHbopMayus u s 3anazeme 3a
cnpaBka B 6vgewe.

OnacHocm

- Hukoza He nomanstime 3agBukBawust 6a0k BbB Boga uau gpyza meyHoCM U He 20 Mulime ¢
meyawa Boga. MovucmBatime 3agBuskBawusi 6aok camo ¢ BrakHa kopna.

MNpegynpekgeHue

- He u3noa3Balime ypega, ako wenceabm, 3axpaHBawuam kabea uau gpyau yacmu ca noBpegeHu
uAu umam Bugumu nykHamuHu.

- W3knloyBalime ypega om koHmakma, kozamo He ce uznoas3Ba.

- Mpegu ga Bkaloyume ypega B enekmpuuecku koHmakm, npoBepeme gaau HanpeskeHuemo,
noka3aHo Ha gbHOMO Ha ypega, omzoBaps Ha HanpexeHuemo Ha MecmHama eanekmpuyecka
mMpexa.

- YBepeme ce, ye ypegbm e cernobeH npaBuaHo, npegu ga Bkalowume wencena B8 koHmakma.

- Ako 3axpaHBawusim kaben e noBpegeH, moti mpsibBa ga ce 3ameHu om Philips, He208
npegcmaBumen uau Auua ¢ nogobHa kBanudukayus, 3a ga ce uzbezHam onacHU cumyayuu.

- To3u ypeg He buBa ga ce uznoa3zBa om geya. Mazeme ypega u kabera gared om gocmobn Ha geua.

- To3u ypeg moxke ga ce uznoa3Ba om xopa ¢ HamareHu duzudecku Bov3npusimus uau ymcmBeHu
Hegocmambuu UAU 6e3 onum u no3HaHus, ako ca nog HabalogeHue uAu ca uHCMpykmupaHu 3a
6e30nacHa ynompeba Ha ypega u ca pa3bpasu eBeHmyaaHUmMe onacHoCMU.

- He no3BoasiBalime Ha geua ga cu uzpasim c ypega.

- 3aga ce uzbezrHe eBeHmyanHa onacHocm BcaegecmBue Ha cnoHmaHHo npeBkaloyBaHe Ha
mepmuyHust npekocBay, mo3u ypeg He buBa Hukoza ga ce cBbp3Ba kbm BoHweH npeBkalouBamen,
HanpumMep matmep, HUMo ga ce cBvp3Ba kom Bepuza, kosmo yecmo ce BkalouBa u uskalouBa om
enekmpocHabgsBaHemo.

- He nocmaBatme meskku npegmemu Bopxy ypega.

- He mecmeme ypega no Bpeme Ha paboma.

- He u3noa3Balime cogomusirAHa MawuHa 3a noyucmBaHe Ha ypega.

- YBepeme ce, 4e no Bpeme Ha cenobsiBaHe dukcamopume Ha npegHUSA NaHeA ca 3amezHamu.

- YBepeme ce, ye ypegom He e BkaloueH npu cerno6aB8aHemo my.

- HaauBalme meyHocmma 6aBHo npe3 omBopa 3a Boga, caeg kamo ypegom 3anoyHe cmecBaHemo.

- He carazalime npogykmu, koumo ca ¢ memnepamypa 60°C/140°F uau noBeuye, B ypega 3a
nacma u He 20 nocmaBsatime Ha mecma ¢ Bucoka memnepamypa (60°C/140°F), Hanpumep npu
cmepuAulupaHe npu Bucoka memnepamypa. ToBa we noBpegu ypega.

- Hukoza He HanuBalime Boga B cmecumeaHama kamepa, npegu ga nocmaBume kanaka Bopxy
kamepama.

- He u3auBatime meyHocmu B omBopa Ha npegna3zHus kalou.

- He u3bupalime npozpamama camo 3a u3zBaudaHe, npegu cmecBaHemo Ha mecmomo ga e
npukaloyuno. B npomuBeH cayuati moBa wie noBpegu ypega 3a nacma.

- He u3noa3Balime cmuopeanka, pazskgawu novucmBauwu cpegcmBa uau gpyau noducmBauwu
cpegcmBa (HanpumMep 6eH3UH, ankoxon u nponaHoA) 3a noyucmBaHe Ha ypega.

- Mo4vucmBalime ypega Bceku nbm creg ynompeba uau moil moxke ga He pabomu npaBuaHo.

- He noxalime HukakBu npegmemu B ypega.



- Bbogeme BHuMamenHu npu noyucmBaHe Ha ypegda, 3a ga u3bezHeme nops3BaHusi om ocmpume
pvboBe.

- W3kalouBatme ypega u uzBaxkgatime wencena om eaekmpuueckama mpexka, npegu ga cmeHsime
npucmaBku uau ga 6opaBume ¢ yvacmu, koumo ce gBuskam no Bpeme Ha paboma.

- Hukoza He 6vpkalime B cmecumenHama kamepa, kozamo ypegbm e BkaloueH.

- 3anpegomBpamsBaHe Ha kbco cbeguHeHue uau eanekmpuyecku ygap He HaauBatime Boga uau
meyHocmu Bbpxy gucnaes.

BHumaHue

- BuHaau ugkalouBalime ypega om enekmpuyeckama mpeka, ako e ocmaBeH 6e3 Hag3op, U npegu
cenobsiBaHe, pa3zenobsaBaHe, CoxpaHeHue UAU novucmBaHe.

- To3u ypeg e npegHa3HayeH camo 3a cmaHgapmHa goMawHa ynompeba. He e npegHa3HayeH 3a
ynompe6a B cpegu, kamo kyxHu 3a nepcoHana B maza3zuHu, oducu, depmu u NogobHU pabomHu
cpegu. OcBeH moBa He e npegHa3HayeH 3a ynompeba om kaueHmu B xomeAu, MOMeAU, Mecma 3a
HowyBaHe u 3akycka u NogobHU kuAUWHU cpegu.

- MMpegu ga uznoa3zBame ypega 3a nbpBu nbm, noyucmeme gobpe Yacmume, koumo Bauzam B
koHmakm c xpaHama. HanpaBeme cnpaBka c uHcmpykuuume 6 pvkoBogcmBomo.

- Hukoza He u3znoazBatlime akcecoapu uau yacmu om gpyau npou3zBogumenu uau makuBa, koumo
He ca koHkpemHo npenopbuBaHu om Philips. Mpu u3noa3BaHe Ha makuBa akcecoapu uau Yacmu
Bawama 2apaHyus cmaBa HeBaaugHa.

- Heu3noazBalime ypega Ha HecmabuAHa uau HepaBHa noBopxHocm.

- To3uypeg mpsabBa ga ce uznoa3Ba camo 3a ueaume, 3a koumo e npegHa3HayeH, kakmo e nokazaHo
B pvkoBogcmBomo 3a nompebumens.

- He npeBuwaBalme koausecmBama u BpemeHama 3a obpabomka, nocoveHu B mabauyama.

- 3ano-gobpa 3awuma Ha kuBoma Ha ypega, Hue npenopbyBame ga cnpeme ycmpotcmBomo 3a 15
MUHymu, ako mo e 6uno uznon3zBaHo HenpekbcHamo 3a 45 MuHymu.

- Ako Bv3HamepsBame ga uznoa3Bame ypega HenpekobcHamo, noyucmeme gucka 3a opopmsHe ¢
npuaokeHus uHcmpymeHm 3a noyucmBaHe Bceku nom caeg ynompeba. 3a AecHo noyucmBaHe He
HakucBalime gucka 3a odpopmsaHe gupekmHo BB Boga.

- Hukoza He noyucmBalme ypega c abpa3uBHu 2b6u, abpa3zuBHu noyucmBawu npenapamu uAu
azpecuBHU meyHocmu, kamo 6eH3UH UAU auemoH.

- He crazalime no-manko om 200 2 uau noBeue om 600 2 6pawHo B kamepama.

EnekmpomazHumHu nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 68 coomBemcmBue ¢ HopmamuBHama ypegba u Bcuyku geticmBawu cmaHgap-
mu, cBbp3aHu c u3nazaHemMo Ha enekmpomazHUMHU hoAema.

—Peuuk/\upaHe—

- To3u cumBon 03HauaBa, e npogykmom He moxke ga ce u3xBopast 3aegHo ¢ 06ukHoBeHume GumoBu
omnagbouu (2012/19/EC). (duz. 1)

- CaegBatime npaBuaama Ha goprkaBama cu omHocHO pa3geaHomo cbbupaHe Ha enekmpuyeckume u
enekmporHume ypegu. MpaBuaHomo u3xBoupasHe nomaza 3a npegomBpamsaBaHemo Ha nomeHuu-
aAHU HezamuBHU nocaeguyu 3a okoaHama cpega u YoBewkomo 3gpaBe.

mmlapaHyua u noggpb)kka—
Ako ce Hyxkgaeme om cepBu3Ho 0bcaykBaHe uau uHGopMauUs UAU UMame NPobAaeM, nocememe
yebcalima Ha Philips Ha www.philips.com/support uau ce 06opHeme kbm LleHmbpa 3a 06cay>kBaHe

Ha kaueHmu Ha Philips BbB8 Bawama gopkaBa. TenedoHHUS My HOMep Moxkeme ga Hamepume B
mexkgyHapogHama 2apaHyuoHHa kapma. Ako BvB8 Bawama cmpaHa Hama LleHmbp 3a 0bcaykBaHe Ha
nompebumenu, obbpHeme ce koM MecmHus mop20B8ey, Ha ypegu Philips.



Cestina

= Uvod ess——
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vsech
vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

mmDulezité informace m——————————
Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto piirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro
budouci pouziti.

Nebezpedi

- Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachujte pod tekouci
vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navlihéenym hadiikem.

Varovani

- Pokud byste zjistili, ze zastrcka, napdjeci kabel nebo jiny dil je poskozeny nebo ma praskliny, pfistroj
nepouzivejte.

- Pokud se pfistroj nepouzivd, odpojte jej ze zasuvky.

- Nez pfistroj pripojite do elektrické sité, presvédcte se, zda napéti uvedené v dolni ¢asti pristroje
odpovida napéti ve vasi elektrické siti.

- Nez zapojite zastrcku do napdjeci zasuvky, ujistéte se, Ze je pristroj spravné sestaveny.

- Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, jeji servisni
pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému nebezpeci.

- Pristroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

- Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.

- Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezdmérnému resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento
pristroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu zarizeni, jako je napf. asovy spinac, nebo k obvodu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

- Do pfistroje nevkladejte tézké predméty.

- Nepremistujte pfistroj, pokud je v provozu.

- Kumyti pfistroje nepouzivejte mycku na nadobi.

- Prisestavovani nezapomente utdhnout knofliky predniho panelu.

- Prisestavovani se presveédcte, ze piistroj neni zapojeny do elektfiny.

- Po spusténi mixovani do pristroje pomalu lijte vodu skrze otvor pro vodu.

- Do pfistroje na vyrobu téstovin nevkladejte zaddné prisady, které maji 60°C/140°F nebo vice, ani
neumistujte pristroj na vyrobu téstovin do prostredi s vysokou teplotou (60°C/140°F), napfriklad ji
nesterilizujte pomoci vysoké teploty. Pfistroj by se tak poskodil.

- Nikdy do michaci komory nenalévejte vodu, dokud na ni nenasadite viko komory.

- Nevlévejte zadné tekutiny do otvoru bezpecnostniho vypinace.

- Nevybirejte program ,pouze vytlacovani”, dokud se nedokonci michani tésta. Jinak se pfistroj na
vyrobu téstovin poskodi.

- K{isténi pristroje nepouzivejte draténku ani ziravé ¢&i dalsi Cistici prostredky (napfiklad benzin, alkohol
¢i propanol).

- Po kazdém pouziti pfistroj vycistéte, jinak nebude fungovat spravné.

- Do pfistroje nevkladejte zadné predméty.

- Pri cisténi pristroje budte mimoradné opatrni, abyste se neporanili o néktery z ostrych okraja.

- Pred vyménou pfislusenstvi, nebo nez se priblizite k diltim, které se béhem provozu pohybuji, vypnéte
pristroj a odpojte napajeni.

- Nikdy nesahejte do michaci komory, pokud je pristroj pfipojen k napajeni.

- Aby nedoslo ke zkratu nebo drazu elektrickym proudem, nelijte na displej vodu ani zadnou kapalinu.



Upozornéni

- Pfiponechdni pfistroje bez dozoru a pred nasazenim pfislusenstvi, jeho odnimanim, uskladnénim
nebo ¢isténim ho vzdy odpojte od napajeni.

- Tento pfistroj je urcen pouze pro bézné pouziti vdomacnosti. Neni urcen pro pouzivani v prostredich,
jako jsou kuchynky pro personal obchodt, kancelate nebo farmy, nebo v jinych pracovnich
prostredich. Pfistroj neni uréen ani k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zatizenich poskytujicich
nocleh se snidanf a jinych ubytovacich zafizenich.

- Pred prvnim pouzitim pfistroje dtkladné umyjte vsechny dily, které prichazeji do styku s potravinami.
Pokyny naleznete v uzivatelské pfirucce.

- Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spolec¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

- Nepouzivejte piistroj na nestabilnim nebo nerovném povrchu.

- Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen, jak je vyobrazeno v uzivatelské pfirucce.

- Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v tabulce.

- Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni, doporucujeme jej vypinat na 15 minut po 45 minutach
nepretrzitého chodu.

- Pokud mate v umyslu pouzivat pfistroj prlibézné, vycistéte po kazdém pouZiti tvarovaci kotou¢
pomoci dodaného ¢isticiho nastroje. Kvili snadnéjsimu cisténi nenamacejte tvarovaci kotouc pfimo
do vody.

- K isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni istici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

- Do komory nevkladejte méné nez 200 g nebo vice nez 600 g mouky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych
poli.

mmRecyklace mm———————————

- Tento symbol znamen4, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komundinim odpadem (2012/19/EU).
(Obr. 1)

- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomdze-
te predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

mmZaruka a podpora—
Pokud potrebujete sluzby ¢i informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webové stranky spolecnosti
Philips www.philips.com/support nebo se obratte na strfedisko péce o zédkazniky spolecnosti Philips
ve své zemi. Telefonni ¢islo naleznete v zarucnim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se ve vasi zemi
stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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-Indledning—
Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder,
skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

i \/ G e —

Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til

eventuelt senere brug.

Fare

- Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker, og den ma ikke skylles under
vandhanen. Motorenheden méa kun rengeres med en fugtig klud.

Advarsel

- Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede eller har synlige revner.

- Tagstikket ud af apparatet, nar det ikke er i brug.

- For du slutter strem til apparatet, skal du kontrollere, at den netspaending, der er angivet i bunden af
apparatet, svarer til den lokale netspaending.

- Inden du slutter stikket til stikkontakten, skal du sikre dig, at apparatet er samlet korrekt.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun udskiftes af Philips, en
autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.

- Dette apparat ma ikke bruges af barn. Hold apparatet og ledningen uden for barns raekkevidde.

- Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici.

- Lad ikke bern lege med apparatet.

- For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen ma
apparatet aldrig sluttes til en ekstern kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslab, som
jeevnligt slas til og fra.

- Leeg ikke tunge genstande oven pa apparatet.

- Flytikke apparatet under brug.

- Renger ikke apparatet i opvaskemaskinen.

- Serg for at stramme frontpanelets knapper under monteringen.

- Serg for, at apparatet ikke er tilsluttet strem, nar du samler apparatet.

- Tilseet langsomt veesken gennem abningen til vand, nar apparatet starter omrgringen.

- Tilseet ikke ingredienser, der er 60°C eller derover, i pastamaskinen, og placer ikke pastamaskinen
i omgivelser med hgje temperaturer (60°C), f.eks. i en hajtemperatursteriliseringsenhed. Det vil
beskadige apparatet.

- Heeld aldrig vand i blandekammeret, for du anbringer laget pa kammeret.

- Heeld ikke vaesker i hullet til sikkerhedskontakten.

- Veelg ikke programmet kun til ekstrudering, fer dejblandingen er feerdig. Ellers edeleegges
pastamaskinen.

- Rengor ikke apparatet med skuremiddel, setsende rengaringsmidler eller renggringsmidler (f.eks.
benzin, alkohol og propanol).

- Renger apparatet hver gang, det har veeret i brug. Ellers vil apparatet muligvis ikke fungere korrekt.

- Undga at indfere genstande i apparatet.

- Veer ekstra forsigtig ved rengering af apparatet, og undga at skeere dig pa de skarpe kanter.

- Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, for du skifter tilbehar eller kommer i nzerheden
af dele, der bevaeger sig under brug.

- Stik aldrig fingrene ned i blandekammeret, nar apparatet er tilsluttet stikkontakten.

- Forat undga kortslutning eller elektrisk stad, ma der ikke haeldes vand eller andre vaesker pa displayet.
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Forsigtig

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn, og fer du samler,
demonterer, opbevarer eller rengor det.

- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljger
som personalekgkkener i butikker, pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser. Det er heller
ikke beregnet til brug af gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.

- Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden du bruger apparatet
forste gang. Se instruktionerne i manualen.

- Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet
af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbeheor eller dele, annulleres garantien.

- Apparatet ma ikke anvendes pa ustabile eller ujazevne overflader.

- Brug kun apparatet til det tilsigtede formal som vist i brugervejledningen.

- Deangivne maengder og tider i tabellen ber ngje overholdes.

- Vianbefaler, at du stopper enheden i 15 minutter, nar det har veeret brugt kontinuerligt i 45 minutter,
for at opretholde apparatets levetid.

- Huvis du vil bruge apparatet flere gange, skal du rengere hulskiven med det medfelgende
rengeringsveerktej, hver gang den har vaeret i brug. For at lette rengeringen ber hulskiven ikke
nedsaenkes direkte i vandet.

- Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler som f.eks. benzin, acetone eller lignende til
rengoring af apparatet.

- Heeld ikke mindre end 200 g eller mere end 600 g mel i kammeret.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

—Genbrug—

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaf-
fald (2012/19/EU). (Fig. 1)

- Foelg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffel-
se er med til at forhindre negativ pavirkning af miljeet og menneskers helbred.

mmReklamationsret O 0 S U O [0 O I 150000000
Hvis du har brug for service eller oplysninger, eller hvis du oplever et problem, kan du besage Philips

online pa www.philips.com/support eller kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Du kan finde
telefonnummeret i folderen "World-Wide Guarantee”. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.
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-Einfﬁhrung—
Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das Kundendienstangebot von
Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrie-
ren.

i V.t O o —

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren

Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

- Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten, und spilen Sie sie auch
nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Achtung

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere Teile des Gerats
defekt oder beschadigt sind.

- Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, wenn es nicht in Gebrauch ist.

- Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, Uberprifen Sie, ob die auf der Unterseite des
Gerats angegebene Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

- Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemaB zusammengesetzt wurde, bevor Sie den
Stecker in die Steckdose stecken.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das Netzkabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

- Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu vermeiden,
darf dieses Gerat nicht an einen externen Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der
regelmaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

- Stellen Sie keine schweren Objekte auf das Gerat.

- Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist.

- Reinigen Sie das Gerat nicht in der Spulmaschine.

- Vergewissern Sie sich, dass Sie wahrend des Zusammenbaus die Regler an der vorderen Abdeckung
befestigen.

- Das Gerat darf nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein, wenn Sie es zusammenbauen.

- Sobald der Knetvorgang beginnt, gieBen Sie die Flussigkeit langsam Uber die Wasser6ffnung in das
Gerat.

- Geben Sie keine Zutaten in die Nudelmaschine, die 60°C/140°F oder warmer sind, und setzen Sie
die Nudelmaschine auch keinen hohen Umgebungstemperaturen (60°C/140°F) aus, z. B. beim
Sterilisieren durch Hitze. Dies wiirde das Gerat beschadigen.

- Geben Sie niemals Wasser in die Knetkammer, bevor Sie den Kammerdeckel auf die Kammer setzen.

- Geben Sie keine Flissigkeiten in die Offnung des Sicherheitsschalters.

- Wahlen Sie das Programm ,Nur Ausgabe” erst dann aus, wenn das Kneten abgeschlossen ist.
Anderenfalls wird die Nudelmaschine beschadigt.

- Verwenden Sie keine Scheuerschwamme, dtzenden Reinigungsmittel oder Scheuermittel
(z. B. Reinigungsbenzin, Alkohol oder Propanol) zur Reinigung des Gerats.

- Reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung, da es andernfalls moglicherweise nicht richtig
funktioniert.

- Fuhren Sie keine Gegenstande in das Gerat ein.

- Wenden Sie besondere Sorgfalt beim Reinigen des Gerats an, damit Sie sich nicht an scharfen Kanten
schneiden.
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Schalten Sie das Gerat aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehorteile
austauschen oder Teile anfassen, die sich bei Gebrauch bewegen.

Greifen Sie niemals in die Knetkammer, wéahrend das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Um einen Kurzschluss oder einen elektrischen Schlag zu vermeiden, schitten Sie kein Wasser oder
andere Flussigkeiten auf die Anzeige.

Vorsicht

Trennen Sie das Gerdt immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor
Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, aufbewahren oder reinigen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir die Verwendung in gewdhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist
nicht fir die Verwendung in Personalklichen von Geschéften, Blros, landwirtschaftlichen Betrieben
oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels, Motels,
Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geréts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen.
Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.
Verwenden Sie das Gerat nicht auf instabilen oder ungeraden Oberflachen.

Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben ist.

Uberschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgefiihrten Mengen und Verarbeitungszeiten.

Um die Lebensdauer des Geréats zu erhohen, empfehlen wir, das Gerat fir 15 Minuten anzuhalten,
wenn es 45 Minuten ununterbrochen verwendet wurde.

Wenn Sie das Gerat im Dauerbetrieb verwenden mdchten, reinigen Sie den Formaufsatz nach jeder
Verwendung mit dem mitgelieferten Reinigungswerkzeug. Um die Reinigung zu erleichtern, tauchen
Sie den Formaufsatz nicht direkt in Wasser.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdats keine Scheuerschwamme und -mittel oder aggressive
Flissigkeiten wie Benzin oder Azeton.

Geben Sie nicht weniger als 200 g bzw. nicht mehr als 600 g Mehl in die Kammer.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erflllt samtliche Normen und Regelungen bezliglich der Exposition in elektromagne-
tischen Feldern.

-Recycling—

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill
entsorgt werden dirfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogerdten und Akkus/
Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Alt-
akkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit
schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loéschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuckgabe ist gesetzlich vorgeschrie-
ben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Alt-
gerate flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlichtig) sind und von den anderen
Altgerdten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/;
flr Batterien auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tGber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de
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mmRicknahme von Altgeréten—

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m? fir Elektro- und

Elektronikgerdte sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt

bereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zuriicknehmen
(1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im
Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im
privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate
und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Rticknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie
die 0:1-Rucknahme mussen Versandhandler Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr
Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips Domestic Appliances Nederland B.V.
ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemdglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V.
sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe
https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG
Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic
Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel-
und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

mmGarantie und SUPP O I o —
Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website

unter www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit dem Philips Service-Center in Ihrem Land in
Verbindung. Die entsprechende Telefonnummer finden Sie in der Garantieschrift. Sollte es in lhrem Land
kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler.
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—Etoavwvr']—
ZuyXapnTAPLA Yl TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips! Na va emwpeAnBeite mARpwg amd tv
urtootpn mou apéxet n Philips, kataxwplote to Tpoiov oag otn dtevBuvon www.philips.com/
welcome.

I 31 | CLVT UK s —
AL0BACTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOW)OETE TN OUOKEUT Kal GUAASTE
TG Yl LEAAOVTIK) avadopad.

Kivéuvog

- Mnv BubBilete MOTE TO HOTEP O€ VEPD 1} 0€ OTIOLOONTIOTE AAAO UYPO KaL PNV TO SETTAEVETE PE VEPO
Bpuong. XpnotpoTolote éva Lypd Tavi ya va kabaploete To HoTEP.

Mposdomoinon

- Mnv XpNOLOTIOLEITE TN CUOKELH AV TO PLG, TO KAAWDLO 1} AAAA €PN TNG CUOKEUNG €XOUV UTTOOTEL
HBOPA 1) EXOUV OPUTEG PWYHEG.

- Na amocuvOEETE T OUOKEUN OTAV SEV TNV XPNOLUOTIOLE(TE.

- [potou ouvdéoete T ouokeur otny Tpila, BeBalwbelte OTL N TAON TTOU AVAYPADETAL OTO KATW PEPOG
TNG OUOKEUNG QVTLOTOLXEL OTNV TOTTKM TAON PEVUATOG.

- Mpuw ewoaydyete to Buopa otnv ipida, Pefawwbeite 6Tl N cuokeur) €xel ouvappoloynBel cwoTa.

- Av o kaAwdlo Tpodpodoaiag umootel pBopd, Ba mpémel va avitikataotabel ard tn Philips, Tov
EKTIPOOWTIO eTLOKEUWYV TNG Philips rj amo e§loou e€eldikeupéva dtopa TTPog aroduyr Kvouvou.

- AuTr n OUOKEUN OgV TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLELTAL ATto TTadLd. KpaTHOTE TN OUOKELT KAl TO KAAWOLS TG
pakpLd ard ta madla.

- AUTH n OUOKEUN UTTOPEL VOl XPNOLUOTIOWNBEL ATtd ATOUA UE TIEPLOPLOMEVEG OWHUATIKEG, ALOBNTAPLEG
1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1} ATTO ATOMA XWPIG EUTTELPIA KAL YVWOT, KE TNV TTPOUTTO8EoN OTLTN
XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETILTAPNON 1) OTL €X0LV AABEL 0ONYIEG OXETIKA e TNV AohaAAr) TNG XPron Kat
KOTAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KIVOUVOUG,.

- Tamadid dev mpémel va taiouv JE TN OUOKELN.

- Mpog armodpuyr) KwdLuVou AdYw akoUGLoU UNOGEVIOUOU TNG BEPULKNAG SLAKOTIAG AELTOUPYLAg, N CUOKEUN
autr Sev TPETEL VA TPOPOOOTEITAL HEOW MLAG ESWTEPLKIG CUOKEUNG EVAANAYNAG, OTIWG elval Evag
XPOVOSLAKOTTTNG, 1 va elval ouvOESENEVN 08 KUKAWMA TIOU EVEPYOTTIOLELTAL KAL ATIEVEPYOTIOLELTAL
TOKTLKA OTTO TNV UTtNPEoia.

- Mnv tomobBeteite Bapld aviikeipeva emavw TN OUOKEUN.

- MnV PETOKLVEITE TN CLOKELT OTAV BPLOKETAL OE AELTOUPY(A.

- Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTAUVTHPLO TILATWY YLa VA KOBAPIOETE TN GUOKELN.

- BeBawwBeite 0Tl €xeTe 0DIEEL TA KOUUTILA TTPOCOPNG KATA T OUVAPHOAGYNON.

- BeBawwBeite 6TL N cuokeun dgv elvat cuvOESEUEVN OTNV TIPL{A KATA T CUVAPHOAGYNGTH TNG.

- MpooBéote apyd Ta Uypa HETA Ao TNV UTTOO0XI VEPOU adoU N CUOKEUN EEKWVRAOEL TNV AVAUELSN.

- Mnv tomoBeteite UAKA Beppokpaoiag 60°C/140°F kal Avw 0TOV TTAPACKEUAOTr) (UUAPLKWY KAl NV
TOTTOBETE(TE TOV MAPAOKELAOTH CUUAPLIKWY O€ TIEPLRAAAovVTA Ue LPNAr Beppokpaacia (60°C/140°F),
TLY. O€ armooTelpwon o€ uPpnAr) Beppokpaoia. Av To KAVETE, Ba TTapapopdwBEL N cuoKeLN.

- Mnv pixvete MOTE vePO HEDA 0TO OOXELD AVAUELENG TTPOTOU TOTIOBETHOETE TO KATIAKL 0TO GOXE(O.

- Mnv pixVveTe Lypd PEOA 0TNV OTTH) TOU HLAKOTTTN aopareiag.

- Mnv eTuAEEETE TO TTPOYPAPHA pOVO £§WBNONG TipoTol oAokAnpwBel N avauel§n tng UUNG.
ALAdOPETIKE, O TTAPAOKELAOTNG CUHAPIKWY Ba TTABEL CnuLd.

- Mnv xpnotpormolelte cUPUATIVO GPOUYYAPAKL, KAUOTIKA KABAPLOTIKA 1} GAAA kaBaptoTikd (try. Bevivn,
OLVOTIVEL A KAL TIPOTIAVOAN) YL TOV KABAPLOPS TNG OUOKEUNG.

- KaBapifete Tn cuokeur) HETA aTto KABE Xprion. ALAPOPETIKY, N OUOKELH EVOEXETAL VA NV AELTOUPYEL
oWwoTA.

- Mnv elodyeTe QVTIKEIUEVA OTN OUOKELN.

- Na elote 1blaltepa pooekTikol OTav KaBapileTe TN CUOKEUN, YL VA NV KOTIELTE ATTO TA AXHNPA GKPA.

- Mpw alAdéete eSaptrpata f TANOLACETE KIVOUHEVA UEPN TNG OUOKEUNG, ATTEVEQYOTIOLOTE TN KAl
ATTOOLVOEDTE TNV ATtO TNV TPododoaia.
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- Mnv Badete MOTE Ta X€PLa 0aG HEa 0TO SOXELO AVANELENG OTAV N CUCKEUN Elvat cuVOESEUEVN OTNV
mpida.

- T va unv mpokAnBel BpaxukUkAwua ) NAekTpoTANEla, Unv pixveTe vepo r AANA Uypd ETTAVW OTNV
0Bdvn.

Mpoooxn

- Na amoouvoEeTe TTAvTa TN cuokeur arod tnv Tpododoacia OTav TNV aPrveTe adUAOKTN, KABWG KaL TPV
TN OUVOPHOAOYNON, TNV ATTOCUVAPUOAGYNON 1) TOV KABAPLoUO TNG.

- Autn n ouokeun TipoopideTal HOVO Yla GUCLOAOYLKI OLKLAKH Xprion. Agv TipoopieTal yla xpron
o€ Tepailovta OTwg KouCiveG TTPOOWTIKOU O€ KATAOTNMATA, YPADELQ, AyPOKTHHATA 1 AOUTOUG
Xwpoug epyaoiag. Emiong, dev mpoopiletal yla xprion anod meAdTeg oe EeVOOOXELQ, LOTEN, TTAVOLOV KAl
AOUTTOUG XWPEOUG OLAOVAG.

- TP XpNOLUOTIOWOETE T CUCKEUN YLa TIpwTN $opd, KaBapioTe OXOAAOTIKA T HEPN TNG OUOKEUNG
mou Ba €pBouv og eTtadr) pe TPOPLIUA. AvaTpESTe OTIG 0ONYIEG TTOU TTAPEXOVTAL GTO £YXELPLOLO.

- MnV XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE EEOPTAMATA I} LEPN ATTO AANOUG KATAOKEUAOTEG I TTOU OEV GUVLOTWVTAL
pnta ard ™ Philips. EGv XpnOLUOTIOICOETE TETOL £QPTHLATA I} HEPN, N €YYVUNON oag kabioTatal
akupn.

- Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUT O€ A0TABN ) AVWHOAN ETILGAVELQ.

- XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN HOVO YLa TO OKOTIO TTOU TtpoopileTal Katl cUupwva UE TIG 0dnyieg oTto
eyxepldlo xpriong.

- Mnv umtepPalveTE TIG TTOOOTNTEG KAL TOUG XPOVOUG TTEEEPYAOIAg TTOU AVapEPOVTAL OTOV TTVAKA.

- TNV kaAUTepn tpootacia Tng Stdpkelag (WG TNG CUCKEUNG, GUVIOTOUUE VA OLAKOYPETE TN
Aeltoupyla TG oUoKeUNG yla 15 AeTtTd, av €xel XpnotpomotnBel yla 45 AETTTA OLVEXOUEVA.

- AV OKOTIEUETE VA XPNOLUOTIOLEITE CUVEXWG TN OUOKEL, va kaBapileTe To 6loko OXNUATOG UE TO
TIAPEXOEVO EPYAAELO KABAPLOMOU HETA artd KABE Xprion. MNa peyaAlTepn EUKOALQ 0TOV KABAPLOUO,
unVv pouAtadete To dloko oxnuatog aneubelag péoa oto vepo.

- Mnv XpnNOLLOTIOLE(TE TTOTE CUPHATIVA OHOUYYAPAKLA, OTIABWTIKA KABAPLOTIKA 1 LYPA OTIWG TIETPEAALO
Il AOETOV YLa TOV KABAPLOHO TNG OUOKEUNG.

- Mnv pooBétete Aydtepo amd 200 yp. 1) tepLocoTePO amto 600 yp. alelpt 0To GOXELO.

HAektpopayvntika redia (EMF)

H ouykekplpévn ouokeun tng Philips cuppopdwveTatl e OAA Ta LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGUOUG
OXETIKA HE TNV €kBeon o€ NAekTpopayvnTika media.

-AVdKl'JK}\(.oO'I']—

- Aut 10 0UPPBOAO UTTOOELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOLOV eV TIPETIEL VA aTtopPLBEl padl pe Ta ouvnBlopéva
amopplppata Tou omtol oag (2012/19/EE). (Ew. 1)

- AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 004G YA TNV EEXWPELOTH GUAAOYT) TWV NAEKTPLKWV KAl
NAEKTPOVIKWY TIPOLOVTIWY. H owoTr armoppuhn cUUBAANEL 0TNV ATTOdPLYH APVNTIKWY ETUTIWOEWY YL TO
TepBANOV Kal TNV avBpwTtvn Lyela.

-EVVL’)I]GI] Kat unoorﬁpt&]—
Av xpetaleote o€pPLig N Anpodopieg f avtipetwrtifete kamolo mpodPAnpa, emiokepBeite Tov LOTOTOTO

g Philips otn 6tevBuvon www.philips.com/support rj ertikowvwvrote pe to Kévrpo ESumnpétnong
KatavaAwtwy tg Philips otn xwpa oag. Oa Bpeite To TNAEdwvo oto puArddio Tng dleBvolg eyyunong. Av
bev utmtapyel Kévtpo ESumtnpétnong KatavaAlwtwy otn Xwpa oag, armeubuvOeite GTov TOTIKO avIUTPOCWTTO
g Philips.
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mm Introduccion e— s
Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a Philips Para poder beneficiarse por completo de la asisten-
cia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

-Importante—
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara
consultarla en el futuro.

Peligro

- Nosumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo. Limpie la
unidad motora sélo con un pafno hidmedo.

Advertencia

- No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion u otras piezas estan dafados o tienen
grietas visibles.

- Desenchufe el aparato cuando no lo utilice.

- Antes de conectar el aparato a la corriente, asegurese de que el voltaje indicado en la parte inferior
del aparato se corresponde con el de la red eléctrica local.

- Antes de conectar el enchufe a la toma de corriente, asegurese de que el aparato estd montado
correctamente.

- Siel cable de alimentacion presenta algun dafo, deberd sustituirlo Philips, personal del servicio
técnico o personas con una cualificacién similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

- Los niflos no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

- Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan los riesgos que conlleva su
uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato no debe
enchufarse a la red eléctrica a través de un interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni
a un circuito que encienda o se apague a intervalos.

- No coloque objetos pesados sobre el aparato.

- No mueva el aparato mientras esta en funcionamiento.

- No utilice lavavaijillas para limpiar el aparato.

- Asegurese de apretar los botones del panel frontal durante el montaje.

- Asegurese de que el aparato estd desenchufado cuando lo monte.

- Vierta el liquido lentamente a través de la ranura para el agua después de que el aparato empiece a
amasar.

- Nointroduzca ingredientes que estén a 60°C o mas en la maquina de hacer pasta ni la coloque en
entornos con una temperatura elevada (60°C), por ejemplo en una esterilizacion a alta temperatura. El
aparato se dafiara si lo hace.

- Nunca vierta agua en la cdmara de amasado antes de colocar la tapa de la cdmara sobre esta.

- Novierta liquidos en el orificio del interruptor de seguridad.

- Noseleccione el programa solo de extrusién antes de que se complete el amasado. Si lo hace, la
maquina de hacer pasta se dafara.
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No utilice un estropajo, limpiador caustico ni limpiadores (por ejemplo, gasolina, alcohol y propanol)
para limpiar el aparato.

Limpie el aparato después de cada uso; si no lo hace, puede que no funcione correctamente.

No introduzca ningun objeto en el aparato.

Tenga especial cuidado cuando limpie el aparato para evitar cortarse con los bordes afilados.

Apague el aparato y desenchufelo de la fuente de alimentacién antes de cambiar los accesorios o
tocar alguna de las piezas que estd en movimiento durante su funcionamiento.

No introduzca nunca los dedos en la cdmara de amasado cuando el aparato esta enchufado.

Para evitar cortocircuitos o descargas eléctricas, no vierta agua ni ningun otro liquido sobre la pantalla.

Precaucion

Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion si lo va a dejar desatendido y antes de
montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No esta disefado para

un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales.
Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.
Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los
alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende
especfficamente. Si lo hace, quedara anulada su garantfa.

No utilice el aparato en una superficie inestable o desigual.

Utilice este aparato solo para el uso al que esta destinado como se indica en el manual de usuario.

No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.

Para prolongar la vida util del aparato, le recomendamos que detenga el dispositivo durante

15 minutos si se ha utilizado durante 45 minutos de forma continua.

Si tiene previsto usar el aparato de forma continua, limpie el disco para dar forma con el utensilio de
limpieza incluido después de cada uso. Para facilitar la limpieza, no sumerja el disco para dar forma
directamente en agua.

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el
aparato.

No ponga menos de 200 g o mas de 600 g de harina en la cdmara.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre exposicion a campos elec-
tromagnéticos.

—Reqclaje—

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE). (Imagen 1)

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto
desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud
humana.

mmGarantia y QSIS TN Ci O ——— e —
Si necesita asistencia o informacion, o si tiene un problema, visite el sitio web de Philips en
www.philips.com/support o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips de su
pais. Encontrara el niumero de teléfono en el folleto de la garantia mundial. Si no hay Servicio de Atencién
al Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.
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FTutvustus—
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutami-
seks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

T3 S ! s ——
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!

Arge kastke mootorit vette v6i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni
puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus!

Arge kasutage seadet, kui pistik, toitekaabel v&8i mdni muu osa on kahjustatud véi sellel on nihtavaid
marasid.

Eemaldage seade vooluvérgust, kui seda ei kasutata.

Enne seadme elektrivorku thendamist veenduge, et seadme pohjal margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Enne pistiku seinakontakti sisestamist veenduge, et seade oleks digesti kokku pandud.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema
hooldusesindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.
Seadmeid vodivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud véi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja kui nad maistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Et dra hoida vigastusi, mis vbivad tekkida termokaitsme tahtmatu ldhtestamise tagajarjel, ei tohi seda
seadet Uhendada vélise lUlitusseadme (nt taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivérk korraparaselt
sisse-valja lUlitab.

Arge pange seadme peale raskeid esemeid.

Arge liigutage seadet tddtamise ajal.

Arge kasutage seadme puhastamiseks ndudepesumasinat.

Veenduge, et esipaneeli nupud saaksid kokkupanemisel korralikult kinni keeratud.

Seadme kokkupanemisel veenduge, et seade ei oleks vooluvdrku Ghendatud.

Kui seade alustab segamist, lisage veeava kaudu aeglaselt vedelik.

Arge asetage pastamasinasse koostisosi, mille temperatuur tletab 60°C; samuti érge asetage
pastamasinat kérge temperatuuriga (60°C) keskkonda (nt kdrgel temperatuuril steriliseerimine). See
kahjustab seadet.

Arge kunagi valage vett segamiskambrisse enne, kui asetate kambri peale kaane.

Arge valage ohulliliti avasse vedelikku.

Arge valige ainult pressimise programmi enne, kui taina segamine on I6ppenud. Vastasel juhul
kahjustate pastamasinat.

Arge kasutage seadme puhastamiseks traatnuustikut, sdévitavaid aineid ega puhastusvahendeid (nt
bensiin, alkohol voi propanool).

Puhastage seadet iga kord parast kasutamist; vastasel juhul ei pruugi seade nduetekohaselt to6tada.
Arge sisestage seadmesse vodrkehi.

Seadme puhastamisel olge eriti ettevaatlik, et valtida teravate servade poolt pdhjustatavaid
|6ikevigastusi.

Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal lilkuvatele osadele Iahenemisel lllitage seade vélja ja
eemaldage toitekaabel seinakontaktist.

Kui seade on elektrivorku tihendatud, siis arge pange kasi segamiskambrisse.

LUhise voi elektriloogi ennetamiseks arge valage naidikule vett ega muud vedelikku.
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Ettevaatust!

Eemaldage toitekaabel seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist, ladustamist voi
puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.

Seade on mdeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole méeldud kasutamiseks kaupluste,
kontorite, talumajapidamiste ega muude to6okeskkondade tootajate kodkides. Samuti ei ole see
moeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, 66majades ega teistes majutusasutustes.
Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt kbik toiduainetega kokkupuutuvad osad
puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

Arge kasutage seadet ebakindlal véi ebatasasel pinnal.

Kasutage seda seadet tUksnes selleks ettenahtud otstarbel kasutusjuhendi kohaselt.

Arge (iletage tabelis toodud toiduainete koguseid ega tédtlemiskestusi.

Seadme toOea tagamiseks soovitame seadme 15 minutiks seisata, kui seda on 45 minutit jarjest
kasutatud.

Kui plaanite seadet jarjest kasutada, puhastage vormimisketas parast iga kasutamist kaasasoleva
puhastusvahendiga. Puhastamise lihtsustamiseks arge leotage vormimisketast otse vees.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
sOObivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

Pange kambrisse vahemalt 200 g ja mitte tle 600 g jahu.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetvaljaga kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
(Joonis 1)

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Qigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

mmGarantii ja tugi—
Kui olete huvitatud meie teenustest, vajate teavet voi abi méne probleemi lahendamisel, kilastage

palun Philipsi veebisaiti aadressil www.philips.com/support voi votke thendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, podrduge Philipsi kohaliku mitgiesindaja poole.
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mmJohdanto m—————
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philip-
sin palveluista rekisterdimalla tuotteen osoitteessa www.philips.com/welcome.

T3 K @ 3 2 s ——————
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen
varalle.

Vaara
- Ald upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala mydskadn huuhtele sita vesihanan alla. Puhdista
runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

- Al3 kéyt laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen tai siind nékyy halkeamia.

- lrrota laite pistorasiasta, kun se ei ole kdytossa.

- Varmista, etta laitteen tyyppikilvessa mainittu jannite vastaa paikallista verkkojannitetta ennen
laitteen kytkemista sahkoéverkkoon.

- Varmista, etta laite on koottu oikein ennen kuin liitdt sen sahkdpistokkeeseen.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu
ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen.

- Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

- Laitetta voivat kayttda myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut taijoilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

- Lampodkatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta
ei saa koskaan liittda aikakytkimeen tai vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja
kytketaan saannollisesti.

- Alj aseta painavia esineité laitteen paalle.

- Al3siirrd laitetta kayton aikana.

- Al3 kéyta laitteen puhdistamiseen astianpesukonetta.

- Muista kiristaa etupaneelin kiinnitysruuvit kokoamisen yhteydessa.

- Varmista, ettei laitetta ole kytketty verkkovirtaan, kun kokoat sita.

- Kaada nestetta hitaasti vesiaukosta, kun laite on aloittanut sekoittamisen.

- Al laita pastakoneeseen mitdan aineita, joiden lampétila on 60°C tai enemmadn, tai sijoita
pastakonetta kuumaan (60°C) ymparistoon, joka on tarkoitettu esimerkiksi kuumasterilointiin. Tama
vaurioittaa laitetta.

- Al3 koskaan kaada vetta sekoitusastiaan ennen kuin astian kansi on paikallaan.

- Al kaada mitdan nesteité turvakatkaisimen koloon.

- Al3 valitse Vain puristus -ohjelmaa ennen kuin taikinan sekoitusvaihe on paattynyt. Tamé vaurioittaa
pastakonetta.

- Alj kéyt laitteen puhdistamiseen hankaustyynya tai emdaksisid puhdistusaineita tai vastaavia
puhdistusaineita (esim. bensiini, alkoholi ja propanoli).

- Puhdista laite aina kayton jalkeen, silld muutoin se ei valttamatta toimi oikein.

- Al tydénné laitteeseen mitdan esineita.

- Olevarovainen puhdistaessasi laitetta, ettet saa haavoja terdvista reunoista.

- Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin vaihdat lisdosia tai kosket osiin,
jotka liikkuvat kayton aikana.

- Al3 tyénnéa sormiasi sekoitusastiaan, kun laitteen virtajohto on kytketty pistorasiaan.

- Al3 kaada vetta tai muuta nestetta néytélle, silld se voi aiheuttaa oikosulun tai sdhkaiskun.
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Varoitus

- Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista sailytykseen,
puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman valvontaa.

- Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole tarkoitettu
henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.

- Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttoonottoa. Katso ohjeet
kayttdboppaasta.

- Al4 koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kéytat
muita osia, takuu ei ole voimassa.

- Alj kéyta laitetta epévakaalla tai epétasaisella alustalla.

- Kayta tata laitetta vain tarkoituksenmukaisesti kayttdoppaassa esitetylla tavalla.

- Varoylittdmasta taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

- Laitteen kayttoika pitenee, kun pidat 15 minuutin tauon 45 jatkuvan kayton jalkeen.

- Jos aiot kayttaa laitetta jatkuvasti, puhdista muottilevy laitteen mukana toimitetulla
puhdistusvalineella jokaisen kayttokerran jalkeen. Puhdistamisen helpottamiseksi valta upottamasta
muottilevya veteen.

- Al3 kdyta naarmuttavia tai sydvyttavid puhdistusaineita tai -valineita laitteen puhdistamiseen (kuten
bensiinia tai asetonia).

- Al3 laita astiaan alle 200 g tai yli 600 g jauhoja.

Sdahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia séhkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja séannoksia.

K 11y S o ————————— e —

- Tama merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU). (Kuva 1)

- Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdystd koskevia saantsja. Asianmukainen
havittdminen auttaa ehkaisemaan ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

mmTakuu ja tuki e——————————
Jos tarvitset lisatietoja tai laitteen kaytossa ilmenee ongelmia, siirry Philipsin verkkosivustoon

osoitteeseen www.philips.com/support tai ota yhteys Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. Luettelo
puhelinnumeroista on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta,
ota yhteys paikalliseen Philips-jalleenmyyjaan.
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mmIntroduction —————
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

| 11010 O 1 17—
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un usage
ultérieur.

Danger

- Neplongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas. Nettoyez le
bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Avertissement

- N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont endommagées
ou présentent des fissures visibles.

- Débranchez I'appareil lorsque vous ne I'utilisez pas.

- Avant de brancher I'appareil sur le secteur, assurez-vous que la tension indiquée au bas de I'appareil
correspond a la tension secteur locale.

- Avantd'insérer la fiche dans la prise secteur, assurez-vous que |'appareil est correctement assemblé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, son agent de
maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

- Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et le cordon hors de portée des
enfants.

- Cetappareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a
I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Afin d'éviter tout accident di a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par un appareil de connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit
pas étre connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur d'électricité.

- Ne placez pas d'objets lourds sur I'appareil.

- Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation.

- Ne nettoyez pas I'appareil au lave-vaisselle.

- Assurez-vous de serrer les boutons de la facade lors de I'assemblage.

- Assurez-vous que I'appareil n'est pas branché lorsque vous I'assemblez.

- Versez lentement le liquide par I'ouverture prévue pour I'eau une fois que I'appareil commence a
mélanger.

- Ne mettez aucun ingrédient d'une température égale ou supérieure a 60°C (140°F) dans la machine
a pates, et ne placez pas I'appareil dans un environnement soumis a des températures élevées
(60°C/140°F). Ne le soumettez pas, par exemple, a une stérilisation a haute température. Ceci
endommagerait I'appareil.

- Neversez jamais I'eau dans le compartiment de mélange avant de placer le couvercle dessus.

- Neversez aucun liquide dans l'orifice du bouton de sécurité.

- Nesélectionnez pas le programme d’extrusion seule avant que le mélange de la pate ne soit terminé.
Cela endommagerait la machine a pates.

- N'utilisez pas d'éponge métallique, de nettoyant caustique ou de solvant (par exemple, essence,
alcool et propanol) pour nettoyer I'appareil.

- Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation pour ne pas altérer son fonctionnement.

- N'insérez pas d'objets dans I'appareil.
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- Faites tres attention lorsque vous nettoyez l'appareil pour éviter de vous couper sur I'un des cotés
tranchants.

- Fteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation avant de changer les accessoires ou d'approcher
les éléments qui bougent pendant I'utilisation.

- Ne mettez jamais vos doigts dans le compartiment de mélange lorsque I'appareil est branché.

- Pour éviter un court-circuit ou un choc électrique, ne versez pas d'eau ni de liquide sur l'afficheur.

Attention

- Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de I'assembler, de le
démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

- Cetappareil est destiné uniqguement a un usage domestique normal. Il n'a pas été concu pour une
utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises,
magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des clients
dans des hétels, motels, chambres d'hétes et autres environnements résidentiels.

- Avantla premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en contact avec des aliments.
Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la
garantie.

- Nutilisez pas I'appareil sur une surface instable ou inégale.

- N'utilisez pas cet appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu (voir le mode
d'emploi).

- Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le tableau.

- Afin de mieux protéger la durée de vie de l'appareil, nous vous recommandons d'arréter |'appareil
pendant 15 minutes s'il a été utilisé pendant 45 minutes en continu.

- Sivous avez l'intention d'utiliser I'appareil en permanence, nettoyez le disque de forme avec I'outil
de nettoyage fourni apres chaque utilisation. Pour faciliter le nettoyage, ne trempez pas le disque de
forme directement dans l'eau.

- N'utilisez jamais d'éponges a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que 'essence
ou 'acétone pour nettoyer l'appareil.

- Neversez pas moins de 200 g ou plus de 600 g de farine dans le compartiment.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs a I'exposi-
tion aux champs électromagnétiques.

—Recyclage—

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres
(2012/19/UE). (Fig. 1)

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.

mmGarantie et assistance
Sivous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com/support

ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous trouverez son numéro de téléphone
dans le dépliant de garantie internationale. S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips.
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m Uvod m——
Cestitamo na kupnji i dobro do3li u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, regi-
strirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

I /2 1) O e ————
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom. Za ¢iscenje jedinice motora koristite vlaznu krpu.

Upozorenje

- Aparat nemojte koristiti ako je utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio ostecen ili ima vidljive pukotine.

- Iskopcajte aparat kada se ne upotrebljava.

- Prije prikljucivanja aparata na napajanje provjerite odgovara li napon naznacen na donjem dijelu
aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.

- Prije ukopcavanja utikaca u strujnu uti¢nicu, provjerite je li aparat ispravno sastavljen.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvodaca ili druga osoba
sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

- Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

- Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem
toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao
sto je mjerac vremena, niti na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

- Nemojte stavljati teske predmete na aparat.

- Aparat nemojte premjestati dok radi.

- Aparat nemojte prati u perilici posuda.

- Prilikom sastavljanja svakako zategnite vijke prednje ploce.

- Prilikom sastavljanja provjerite da aparat nije ukopc¢an u struju.

- Kad aparat poc¢ne mijesati, polako ulijte tekucinu kroz otvor za vodu.

- U aparat za tjesteninu nemojte stavljati sastojke toplije od 60°C, a aparat nemojte stavljati u
okruzenja u kojima je temperatura visoka (60°C), primjerice sterilizacija visokom temperaturom. Time
biste ostetili aparat.

- Nikada ne ulijevajte vodu u komoru za mijesanje prije nego sto poklopite komoru.

- Ne ulijevajte tekucine u otvor sigurnosnog prekidaca.

- Nemojte birati program samo za oblikovanje prije nego sto dovrsite mijesanje tijesta. U suprotnom
Cete ostetiti aparat za tjesteninu.

- Zaliscenje aparata nemojte upotrebljavati Zicu, jaka sredstva za cisc¢enje ili pak sredstva poput
benzina, alkohola ili propanola.

- Aparat distite nakon svake uporabe kako biste osigurali njegov pravilan rad.

- Nemojte umetati predmete u aparat.

- Budite narodito oprezni prilikom Cis¢enja aparata kako se ne biste porezali na ostre rubove.

- Iskljudite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se
tijekom upotrebe krecu.

- Dok je aparat ukopcan, nikad nemojte posezati u komoru za mijesanje.

- Kako biste sprijecili kratki spoj ili elektri¢ni udar, nemoijte izlijevati vodu ili tekucinu na zaslon.
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Paznja

- Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja,
rastavljanja, spremanja ili c¢is¢enja.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u
okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim
okruzenjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenodistima ili
drugim vrstama smjestaja.

- Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte
upute u korisnickom priru¢niku.

- Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti.

- Aparat nemojte upotrebljavati na nestabilnoj ili neravnoj povrsini.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen, kao sto je prikazano u korisnickom priru¢niku.

- Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

- Kako biste produzili vijek trajanja aparata, preporucujemo da nakon 45 minuta stalnog rada
napravite pauzu od 15 minuta.

- Ako aparat namjeravate upotrebljavati bez prestanka, nakon svake uporabe disk za oblikovanje
ocistite prilozenim alatom za ¢iS¢enje. Kako biste olaksali ¢iS¢enje, disk za oblikovanje nemojte
namakati izravno u vodu.

- Zaiscenje aparata nikada nemoijte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

- Nemojte stavljati manje od 200 g ili viSe od 600 g brasna u komoru.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

-Recikliranje—

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz kuéanstva
(2012/19/EU). (SI. 1)

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprje¢avanju negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

mmJamstvo i podr§ka—
Ako vam treba servis, informacija ili ako imate problem, posjetite web-mjesto tvrtke Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
Telefonski broj mozete pronaci u medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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-Bevezetés—
A Philips kdszonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott tdmogatas teljes kord igény-
bevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.hu/welcome oldalon.

PO N0 S e ——————————————
A készilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és érizze meg késébbi
hasznalatra.

Veszély
- Ne meritse a motoregységet vizbe, vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folydvizzel sem. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

- Nehasznélja a készlléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsériltek,
illetve lathato repedés van rajtuk.

- Ahasznalaton kivili késziléket csatlakoztassa le a haldzati aljzatrdl.

- Miel&tt csatlakoztatna a készlléket az dramforrashoz, ellenérizze, hogy a készllék aljan feltlintetett
fesziltségérték azonos-e a helyi fesziltséggel.

- Miel&tt bedugna a csatlakozddugot a fali aljzatba, ellendérizze, hogy a készilék megfeleléen van-e
Osszeszerelve.

- Haahaldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertlése érdekében a Philips vagy annak a
szervizképvisel&je vagy egy hivatalos szakszerviz koteles kicserélni.

- Akésziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziléket és a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

- Akészllékeket csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilékek
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulékek biztonsdgos mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.

- Neengedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Abiztonsagi hékioldo véletlen alaphelyzetbe allitasa miatti veszély elkertilése érdekében ne
kilsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn keresztll biztositsa a készllék tapellatasat, és ne
csatlakoztassa olyan dramkorre, amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

- Ne helyezzen nehéz targyakat a készulékre.

- MuUkodés kdzben ne helyezze 4t a késziléket.

- Ne tisztitsa mosogatogépben a késziléket.

- Az Osszeszerelés soran gondoskodjon az ellap gombjainak szoros rogzitésérdl.

- Ugyeljen ra, hogy a késziilék ne legyen dram alatt, amikor azt 8sszeszereli.

- Afolyadékot lassan toltse be a vizbetdltd nyildson at, miutan a készulék keverni kezd.

- Soha ne tegyen 60°C/140°F hdmérsékletlinél melegebb hozzavaldt a tésztakészitdbe, illetve ne
helyezze a tésztakészitét magas hdmérsékletl kornyezetbe (60°C/140°F), pl. magas hémérsékletU
sterilizdloba. Ez a készllék sériilését okozza.

- Soha ne 6ntson vizet a keverdtartalyba azt megel6zéen, hogy a tartalyfedelet rahelyezte volna a
tartélyra!

- Ne ontson semmilyen folyadékot a biztonsagi kapcsold nyildsaba.

- Nevalassza ki a csak-préselés programot a tésztakeverés befejezédése elétt. Ez karositja a
tésztakészitot.

- Ne hasznéljon surolét, illetve mard hatésu tisztitdszereket (pl. benzint, alkoholt vagy propanolt) a
készllék tisztitasahoz.

- Minden egyes hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket, kilonben az nem fog megfeleléen mdkodni.

- Ne helyezzen semmilyen targyat a késztlékbe.

- Legyen kifejezetten dvatos a készulék tisztitdsakor, nehogy az éles részeknek kdszonhetéen
megvagja magat.

- Alkatrészek cseréje elétt, illetve mieltt a hasznélatkor mozgd részekhez érne, kapcsolja ki a
készlléket, és hiizza ki a fali aljzatbdl.

- Soha ne nyuljon a keveré&tartalyba, ha a készlilék csatlakoztatva van a haldzatra.

- Ardvidzarlat vagy az dramUtés elkerllése érdekében lgyeljen arra, hogy ne 6mdljon viz vagy
barmilyen egyéb folyadék a kijelzére.
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Vigyazat!

- Mindig huzza ki a tapkabelt, ha feltgyelet nélkil hagyja a készuléket, tovabba miel&tt dsszeszerelné,
szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

- Akészlléket kizardlag normal haztartasi haszndlatra tervezték. Nem ajanlott Uzletek, irodak,
gazdasadgok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhdjéba. Valamint hotelekben, motelekben,
panzidkban és egyéb vendéglato-ipari kdrnyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

- Akészllék elsé hasznélata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel
érintkezni fognak. Olvassa el a hasznalati utasitasban leirtakat.

- Ne hasznéljon mas gyartétol szarmazo, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkez esetben a garancia érvényét veszti.

- Ne hasznélja a készuléket instabil vagy egyenetlen feltleten.

- Akészlléket csak a hasznalati Utmutatdban jelzett rendeltetésszerl célra hasznalja.

- Nelépje tul a tdblazatban feltiintetett mennyiségeket és hasznalati id6t.

- AkészUlék élettartamanak nagyobb védelme érdekében azt javasoljuk, hogy amennyiben 45 percig
folyamatosan hasznélatban volt, allitsa le 15 percre.

- Hafolyamatosan hasznalni szandékozza a késziiléket, minden egyes hasznélat utan tisztitsa meg
a formazdtarcsat a mellékelt tisztitdeszkdzzel. A tisztitds megkdnnyitése érdekében kodzvetlentl ne
aztassa vizbe a formazdtarcsat.

- Akészllék tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroldszert (pl. mosdszert, benzint vagy
acetont).

- Netegyen 200 g-nal kevesebb vagy 600 g-nal tobb lisztet a tartélyba.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromagneses mezbkre érvényes Osszes vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak
megfelel.

—Ujrahasznosités—

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetdé normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EV). (1. Abra)

- Kovesse az orszdgdban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek hulladékkezelésére
vonatkozd jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében.

mmGarancia és terméktémogatés—
Ha szervizelésre vagy informdciéra van szlksége, vagy valamilyen probléma merdl fel, Idtogasson

el a Philips weboldaldra a www.philips.com/support cimen, vagy forduljon az adott orszag Philips
vevészolgalatdhoz. A vevészolgalat telefonszamat a vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja meg. Ha
orszagaban nem mukaodik ilyen vevészolgélat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazéjahoz.
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Italiano

mmIntroduzione m————
Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita
da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

-Importante—
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per
eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Nonimmergere mai il gruppo motore nell’acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua del
rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un panno umido.

Avviso

- Non usare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti sono danneggiati.

- Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione quando non & in uso.

- Prima di collegare I'apparecchio all‘alimentazione elettrica, verificare che la tensione riportata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella della rete locale.

- Prima diinserire la spina nella presa di alimentazione, assicurarsi che I'apparecchio sia montato
correttamente.

- Seil cavo dialimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito da Philips, da un
tecnico dell'assistenza o da personale qualificato.

- Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

- Gliapparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso.

- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza
della temperatura, questo apparecchio non deve essere alimentato attraverso un dispositivo di
commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato ad un circuito che viene aperto e
chiuso ad intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

- Non posizionare oggetti pesanti sull’apparecchio.

- Non spostate I'apparecchio mentre € in funzione.

- Non lavare I'apparecchio in lavastoviglie.

- Assicurarsi di serrare le manopole del pannello anteriore durante il montaggio.

- Assicurarsi che I'apparecchio non sia collegato alla corrente durante il montaggio.

- Versare il liquido lentamente attraverso I'apertura per I'acqua dopo che I'apparecchio ha iniziato a
impastare.

- Non versare nella macchina per la pasta ingredienti a una temperatura pari o superiore ai 60°C, né
posizionarla vicino a fonti di calore (60°C), come dispositivi di sterilizzazione ad alta temperatura,
poiché potrebbero danneggiare I'apparecchio.

- Non versare mai acqua nel vano per impastare senza aver prima posto il coperchio sul vano.

- Non versare liquidi nel foro dell’interruttore di sicurezza.

- Non selezionare il programma di sola fuoriuscita prima che sia completata la fase di impasto, poiché
Cio potrebbe danneggiare la macchina per la pasta.

- Non utilizzare una spugna abrasiva, detergenti caustici o di altro tipo (ad esempio, benzina, alcool e
propanolo) per pulire I'apparecchio.

- Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo per preservarne il corretto funzionamento.

- Noninserire alcun oggetto nell'apparecchio.

- Prestare particolare attenzione durante la pulizia dell'apparecchio per evitare di tagliarsi con i bordi
affilati.
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- Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di sostituire gli accessori o di toccare le
parti che si muovono durante |'uso.

- Non toccare il vano per impastare quando l'apparecchio e collegato alla corrente.

- Perevitare corto-circuiti o scosse elettriche, non versare acqua o altri liquidi sul display.

Attenzione

- Disconnettere sempre I'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di
montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

- Questo apparecchio & stato progettato per il normale uso domestico. Non & progettato per 'uso in
ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non
¢ ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti
residenziali.

- Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto
con gliingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.

- Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo
specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non usare I'apparecchio su una superficie instabile o irregolare.

- Utilizzare questo apparecchio per lo scopo previsto come indicato nel manuale dell’utente.

- Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.

- Per proteggere al meglio la durata dell'apparecchio, si consiglia di interrompere |'utilizzo del
dispositivo per 15 minuti, se & stato utilizzato per 45 minuti in modo continuo.

- Sesiprevede di utilizzare I'apparecchio in modo continuo, pulire la trafila con I'accessorio per la
pulizia fornito in dotazione dopo ogni utilizzo. Per semplificare la pulizia, non immergere la trafila
direttamente in acqua.

- Non usare prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire
I'apparecchio.

- Non versare nel vano meno di 200 g o piti di 600 g di farina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

-Riciclaggio—

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici
(2012/19/UE) (Fig. 1).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400m?.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettro-
nici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

—_

mmGaranzia e assistenzam—————————————————
Per ricevere ulteriori informazioni, richiedere assistenza o risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web
Philips all'indirizzo www.philips.com/support oppure contattare |'assistenza clienti Philips del proprio
paese. Il numero di telefono e riportato nell‘'opuscolo della garanzia. Se nel proprio paese non e presente
alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.



Ocbl 3aTThl CaTbIN aNyblHbI30EH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHuscbiHa Kol kengiHiz! Philips
YCbIHATBIH KOAAYAbl TONbIK NaraanaHy ywin eHimai www.philips.com/welcome Beb-cantbiHaa
TipKeH;3.

mmMaHbi3gbl clatieledy |

Kypangp! kongaHbactaH 6ypblH OCbl MaHbI3abl aKnapaTTbl MyKUST OKbIM LbIFbIM, OHbI KENELeKTe Kapay

VLLiH cakTan KOVbIHbI3.

KayinTi >xarpannap

- DNEeKTPKO3FaNTKbIWTLIH 610MbIH CyFa Hemece Backa CyMbIKThIKKA ellkallaH 6aTbipMaHbi3
Hemece OHbl afFblHAbI CyAbIH acTbIHAA XyMaHbI3. MoTop 6eniriH Tazanay yLiH binfan wybepekTi
nanganaHblHbI3.

Eckepty

- Erep wrencenbdik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re benLuekTepi 3akbiMaarHfaH 6onca, Kypanabl
nanganaHbaHbi3.

- [MarvpanaHblIManTbIH Ke34e Kypangbl axXblpaTbin KOWbIHbI3.

- Kypangbl po3eTkara xanfamac bypbiH, KypaifblH acTblHAa KepCeTiNreH KepHeyiH XeprinikTi
PO3eTKaHbIH, KepHeyiHe CarKec KeNeTiHiH TeKCepiHi3.

- Lrencenbai poseTtkafa KOCyAblH anAblHAA KYPbIIFbl AyPbIC XKWHANFaHbIH TEKCEPIHI3.

- Kyat cbiMbl 3akbIMAanfaH 6osca, KayinTiH anmbiH any ywi, oHbl Philips, oHbIH KbI3MeT areHTi Hemece
CON CUAKTbI KaCib MaMaHaap anmacTblipybl THIC.

- byn kypangpl 6ananapfa nanpanarHyfa bonmanabl. Kypanibl XaHe OHbIH CbiMbIH 6ananapabin,
KONAAapbl XeTNenTiH Xepae cakTaHb!3.

- KypbinsFblnapabl kayincia nanganany xeHingeri Hyckaynap 6epinin, backa bipey kafafanafaH
>KOHEe Kypanabl NanganaHyfa KaTbiCTbl Kayin-Katepaep TyCiHAIpiareH Xafaanaa, ocbl KypbliFbiHbI
du3nkanbik, cesy Hemece onnay kabineti WwekTeyni, 6inimi MmeH Taxipubeci a3 anamaap nanganaHa
anagbl.

- bananap kypanmeH onHamaybl kepek.

- Xblnygpl Kocy/eLipy TyMMeciH barkaycbizfa 6actankpl KannbiHa KenTipy HaTUXeCiHAEe OpbIH anaTbiH
KayinTi kafganasl bongsipmay yLin, Oyn Kypanfa TanmMep cUaKTbl CbIpTTalt KOCblaTbiH Kypan
XanfaHbaybl Kepek XaHe OHbl eLUipiNin-KoCbNaTbiH 31EKTP XeniciHe XanfamaFaH XeH.

- Kypanfa ayblp 3aTTap KOMIMaHbI3.

- KyMbIc icTen xaTkaH Ke3fe Kypangbl XbIIKbITNaHbI3.

- Kypangbl biAblC-asiK Xy FblLL MaLLMHAAA XyMaHbI3.

- KypacTbipy KesiHAe anablHFbl NaHenbaeri TYTKaNapabl TapTbiHbI3.

- KuHacTbipFaH Ke3ge Kypan 31eKTp XeNiciHe KOCbIIMaFaHblHa KO3iHi3ai XeTKi3iH,i3.

- Kypan apanacTblpa 6acTafaH COH, CyMbIKTbIKTbI Cy KYlOFa apHanfaH ysaaaH akplpbiH KyblHbI3.

- 60°C-taH/140°F-TeH xofapbl TeMnepaTypasibl UHTPeaNeHTTEPAI NacTa AanbliHOAy KypasibiHa
CaJIMaHbI3 XaHe fanblHAayFa apHanfFaH KypbIFbIHbI TeMAepaTypachl Xofapbl OpblHXannapaa,
Mblcasibl, Xofapbl Temnepatypans! (60°C/140°F) 3anancebiznaHablpy opbiHXanapbiHa OpHaTNaHbI3.
byn Kypangp! 3aKkbiMOanabl.

- KamepaHblH KaknafblH Kamepafa OpHaTnau, apanacTblpy KaMepacbiHa eLlKallaH cy KyMMaHbI3.

- CakTaHAbIPFbILL COHAIPTILUTIH YSALWbIFbl aPKbIbl CYyMbIKTLIKTbI €LUKallaH KyMMaHbl3.

- Kambipgpl apanactbipbin 6onManblHLLa KaMblip Bepy pexmnmiH TaHgamarbls. KepiciHwe xafnanaa,
OyNn nacTaHbl JanblH KYPbIFbICHIH 3aKbiMAANAbI.

- Kypangbl Tasanay yLwiH MeTan KblIWaKTbl, KaycTuUKanblk Ta3apTy KypangapbiH Hemece
TaszapTKbIWTapabl (Mblcasnbl, 6eH3MH, CMWMPT XaHe NponaHos) NanganaHbaHbI3.

- Kypangbl 9pbip nanganaHfaHHaH KeriH Tazanan TypbiHbI3, 9NTNece Kypan TUiCiHLLIE XYMbIC icTeMeyi
MYMKiH.

- KypangblH iwiHe elwkaHgam 3attap cajMaHbl3.
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- Ke3skenreH eTKip XXunekTepiMeH KOJbIHbI3Ab! KeCin anmMay YLiH, Kypanapel Ta3anay kesiHge KocbiMLa
CaKTbIK LWapacbiH KONOAHbIHbI3.

- KonpaHy ke3iHae Ko3FanaTblH KOCasiKbl KypanaapbiH HeMece XakblH OereKTepiH ayblCTbipap
angpiHAA KYPbIIFbIHBI OLUIPIN, KyaT Ke3iHeH axkblpaTbiHbI3.

- Kypan anekTp xeniciHe KOCbIIbIM TypFaH Ke3ae KOJbiHbI3Obl apanacTbipy KaMepachiHa TUTi30eH;3.

- KbIcka TyMbIKTany MeH 3J1eKTP TOTrbIHbIH, COFYbIH Honabipmay YLUiH, beHebeTKe cy HeMece Ke3 KesreH
CYMbIKTBIKTbI KYMMaHbI3.

EckepTy

- Kapaycbl3 KanmblpcaHbi3 HeMece XXuHay, benilekTey, caktay XaHe Tasanay angplHaa apkallaH
Kypangpbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTblHbI3.

- by KypbINFbl Tek yinae aaeTTerifen KonaaHyra apHanfaH. On, 6acka xafhanaa, CoHbIH, iWiHae:
OyKeHOepaeri Kbl3MeTKepiepre apHanfaH acynnepae, keHcenepae, hepmMepnik Wwapyatlbiaibikrapia
X9He coHpan backa fia Xepnepae KonaaHbllyFa apHanaMaraH. On MenmaHxaHanapabiH,
MOTeNbAePaiH, KOHaKyMIEPAiIH XaHe coHAan backa Aa MekeMenepAiH TYpFbiHAapbl TapanbiHaH
KOJIAaHbIyFa apHasiMafFaH.

- Kypangbl anfaw KkongaHap anablHaa, asblkka TUETIH OenleKkTepdi XXakcbiian Ta3anaHbi3. Ocbl
navpanaHyLbl HyckayblKTafbl HyckaynapAbl KapaHbi3.

- backa eHgipywinep wheirapFaH Hemece Philips KoMNaHUAChI HaKTbl yCbiHOaFaH Kocankbl Kypangap
MeH benwekTepai nanganaHbaHbi3. OHAaM Kocankel Kypangap MeH besekTepdi naganaHcanbi3,
Keningik e3 KyLwiH xosapl.

- byn kypangpl Typakcbi3 Hemece byabip 6eTTe nanganaHbaHbI3.

- byn KypblfbiHbI TeK NanganaHyLbl HyCKaybiFbIHAA KOPCETININeH apHalbl MaKcaTTa KOAaHbIHbI3.

- Kecrefe kepceTinreH MesLep MeH arblHOAY YakbITblHaH aCblpMaHbl3.

- KypangplH KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay YLiH KypanabiH 45 MUHYT 60Mbl Y3AiKCi3 KYMbICbIHAH KeRiH
15-MUHYTTBIK, Y3iJ1ic Xacan Typy yCbiHbliagbl.

- Erep kypangabl y34ikciz nangananbak 6oncaHbi3, oHaey AMCKiciH 9pbip NnanaanaHfaHHaH KeniH
OepinreH Tazanay KypasnbiMeH TazanaHbi3. TazapTyablH OHaMbIFbI YLLUIH KaNbINTbIK AUCKiHI Tikenein
cyFa XibiTneHis.

- KypbinfbiHbl Ta3anay yLwiH abpasuneTi kabaTbl 6ap bicKbIWTapabl, abpa3nBTi Tasanay KypannapbiH
Hemece OeH3MH He aLeTOH CUSKTbI epiTiHAINepai nanaanaHyfa bonmanabl.

- Kamepafa 200 rpamHaH a3 Hemece 600 rpamHaH Kefnemae yH cajiMaHbi3.

AneKTPoOMarHuTTik epictep (9MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChl 31EKTPOMArHUTTIK 8picTepre KaTbiCTbl 6apsiblk, KOJAAHbICTaFbl CTAHAAPTTAP MeH
epexenepre cankec Keneai.

-euney—

- byn Tanba ocbl OHIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK KanAblKMeH TacTayFa 00nManTbIHbIH 6ingipesi
(2012/19/EU). ( 1-Cyp.)

- DNeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KaNablKTapbiH OeneK XuHay XeHiHaer enini3gid epexenepi
cakTaHpI3. KokbICKa OypbIC TacTay KOpLUaFaH opTafa XaHe afilamM AeHCayNblfbiHa TUETIH 3MAHAbI
SCEPAIH anablH anyfa kemekreceqi.

—KeninniK 2K H € K O 1, 1/
Erep KbI3MeT KepceTy HeMece aknapat KaxeT 6osica He macene TybiHAaca, www.philips.com/support
MekeHxalbiHaaFbl Philips Be6-canTbiHa KipiHi3 Hemece eniHizgeri Philips TyTbiHyWbINapFa kongay
KepceTy opTalblfbiHa xabapnacbinpi3. OHbIH TeflethoH HEeMIpiH AyHWe XYy3inik Kenifaik napakLiacbiHaa
Tabyfa 6onafbl. Erep eniHizge TyTbiHyLWbINapFa KonAay KepceTy opTanblfbl 6onMaca, oHaa XeprinikTi
Philips komnaHusacbIiHbIH AnnepiHe 6apbiHbI3.
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| Vad s m———
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

I S V@ 0 U s —
Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali
prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite variklio jtaiso j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas arba kitos dalys yra pazeistos arba
ant jy matosi jtrikimy.

- ISjunkite prietaisg i$ elektros lizdo, jei jis nenaudojamas.

- Pries prijungdami prietaisa prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad prietaiso apacioje nurodyta jtampa
sutampa su vietine maitinimo jtampa.

- Priesjungiant kistuka j maitinimo lizda, patikrinkite, ar prietaisas surinktas teisingai.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai, kad bty iSvengta pavojaus.

- Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

- Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie
neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus priziGrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

- Kad isvengtumeéte pavojaus, galincio kilti neapdairiai iSjungus termine sistema, Sis prietaisas neturi
bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri
yra nuolat jjungiama ir isjungiama.

- Nedékite ant prietaiso sunkiy daikty.

- Nejudinkite prietaiso, kai jis dirba.

- Neplaukite prietaiso indaplovéje.

- Surinkdami jsitikinkite, kad priverzéte priekinio skydelio rankenéles.

- Surinkdami prietaisg jsitikinkite, kad jis nejjungtas j elektros tinkla.

- Aparatui pradéjus maisyti skystj pilkite létai per vandeniui skirta anga.

- | makarony gaminimo aparatg nedékite jokiy produkty, karstesniy nei 60°C/140°F, ir nelaikykite
makarony gaminimo aparato karstoje aplinkoje (60°C/140°F), pvz., sterilizatoriuje, kuriame
naudojama auksta temperatdra. Taip darydami sugadinsite prietaisa.

- Niekada nepilkite vandens j maisymo indg anksciau nei inda uzdengsite dangdiu.

- Nepilkite jokiy skysciy j apsauginio jungiklio anga.

- Nesirinkite vien tik iSstimimo programos, kol tesla nebaigta maisyti. PrieSingu atveju galite sugadinti
makarony gaminimo aparata.

- Prietaisui valyti nenaudokite metalinio Sveistuko, Sarminio valiklio arba valikliy (pvz., benzino,
alkoholio ir propanolio).

- I3valykite prietaisa po kiekvieno naudojimo, nes prietaisas gali tinkamai nebeveikti.

- Niekada nedékite j prietaisa jokiy daikty.

- Buokite itin atsargls valydami prietaisg, kad nejsipjautumeéte j astrius krastus.

- Pries keisdami priedus ar liesdami naudojant judancias dalis prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo Saltinio.

- Niekada nekiskite ranky j maiSymo inda, kai prietaisas jjungtas j elektros lizda.

- Norédamiisvengti trumpojo jungimo ar elektros soko, nepilkite vandens ar bet kokio kito skyscio ant
ekrano.
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Démesio

- Pries palikdami prietaisg be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami, visada istraukite
maitinimo laida i$ tinklo.

- Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip
parduotuviy, biury, Gkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti
klientams viesbuciuose, moteliuose, jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusrydiais, ir kitoje
apgyvendinimo aplinkoje.

- Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Zr.
instrukcijas vadove.

- Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

- Nesinaudokite prietaisu ant nestabilaus ar nelygaus pavirsiaus.

- Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta naudotojo vadove.

- Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

- Kad prietaisas bty ilgiau naudojamas, panaudojus prietaisa 45 min. be pertraukos,
rekomenduojame jj sustabdyti 15 min.

- Jei ketinate naudoti prietaisa nuolatos, kaskart panaudoje nuvalykite formavimo diska prie prietaiso
pridétu valymo jrankiu. Nemerkite formavimo disko tiesiai j vandenj, kad buty lengviau nuvalyti.

- Niekada jrenginiui valyti nenaudokite Sveitimo kempinéliy, abrazyviniy valymo medziagy arba stipriy
skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.

- Nepilkite maziau nei 200 g arba daugiau nei 600 g milty j inda.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

mm Perdirbimas m————————————

- Sis simbolis rei3kia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES). (1 Pav.)

- Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zmoniy
sveikata.

—Garantija ir pagalba—
Jeigu jums reikalinga techniné priezidra, norite suzinoti daugiau informacijos ar iskilo problema,
apsilankykite ,Philips” svetainéje www.philips.com/support arba susisiekite su savo Salies ,Philips”
klienty aptarnavimo centru. Jo telefono numerj galite rasti visame pasaulyje galiojancios garantijos
informaciniame lapelyje. Jei jlsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips”
pardavéja.
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Latviesu

m levads m—_———————————
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

I SV 11 O e —
Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

- Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora
nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

- Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas ir bojatas vai
redzamas plaisas.

- Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to nelietojat.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, vai spriegums, kas noradits uz ierices
apaksdalas, atbilst vietéjam stravas spriegumam.

- Pirms ievietot kontaktdaksu stravas kontaktligzda, parliecinieties, vai ierice ir pareizi samontéta.

- Jastravas vads ir bojats, td nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam
personam, lai novérstu bistamibu.

- Soierici nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas elektribas vadu bérniem nepieejama vieta.

- Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zindsanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala slédza izslegsanas dél, So ierici nedrikst
apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslégsanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas
kedei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.

- Nelieciet uz ierices smagus priekSmetus.

- Neparvietojiet ierici, ja ta darbojas.

- lerices tirisanai neizmantojiet trauku mazgasanas lidzekli.

- Saliekot ierici, ciesi pievelciet priekséja panela pogas.

- Saliekot ierici, parliecinieties, ka ierice nav pieslégta elektrotiklam.

- Kad ierice sak maisisanu, lEnam lejiet skidrumu caur Gdens atveri.

- Nelieciet pastas gatavotaja produktus, kuru temperatara ir 60°C/140°F vai augstaka, ka ar
nenovietojiet pastas gatavotaju vidé ar augstu temperattru (60°C/140°F), pieméram, sterilizacijai
augsta temperatdra. Tadéjadiierice tiks sabojata.

- Nekad nelejiet Gdeni jauksanas kamera, kamér uz kameras nav uzlikts kameras vaks.

- Nelejiet nekadus skidrumu drosibas slédza atveré.

- Neizvélieties programmu Tikai izspiesana pirms miklas jauksana ir pabeigta. Pretéja gadijuma pastas
gatavotdjs tiks sabojats.

- Nelietojiet ierices tirisanai skrapjus, kodigu tirisanas lidzekli vai citus tirisanas lidzek|us (pieméram,
benzinu, spirtu un propanolu).

- Notiriet ierici péc katras lietosanas reizes, citadi ierice, iespéjams nedarbosies pareizi.

- Neievietojiet iericé dazadus prieksmetus.

- Tirot ierici, esiet Tpasi uzmanigi, lai nesagrieztos ar asam malam.

- Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigam detalam izslédziet ierici un atvienojiet to no
stravas.

- Nekad nelieciet rokas jauksanas kamera, ja ierice ir pievienota elektrotiklam.

- Lai novérstu issavienojumu vai stravas triecienu, nelejiet uz displeja Gdeni vai jebkadu skidrumu.
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levéribai

- Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un pirms saliksanas,
izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

- lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai veikalu darbinieku
virtuves, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav paredzéta izmantosanai klientiem
viesnicas, motelos, pansijas un citas apmesanas vietas.

- Pirms ierices pirmas lietosanas, rlpigi notiriet dalas, kas bus saskare ar produktiem. Skatiet
noradijumus Saja rokasgramata.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat S$adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav speka.

- Neizmantojiet So ierici uz nestabilas vai nelidzenas virsmas.

- Izmantojiet So ierici tikai tas paredzétajiem merkiem, ka noradits lietotaja rokasgramata.

- Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.

- Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku, més iesakam apturét ierici uz 15 minttém, ja ta ir nepartraukti
lietota 45 mindtes.

- Javélaties izmantot ierici nepartraukti, péc katras lietosanas notiriet veidosanas disku ar komplekta
ieklauto tirdanas riku. Lai atvieglotu tiriSanu, nemeérciet veidoSanas disku tdent tiesi.

- lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
skidrumus, piemeram, benzinu vai acetonu.

- Nelieciet kamera mazak par 200 g vai vairak par 600 g miltu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagné-
tisko lauku iedarbibu.

mmOtrreizéja parstrad e m—————————

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES). (1. Att.)

- levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju.
Pareiza likvidéSana palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

—Garantija UN atbal st m——
Ja nepiecieSama apkope vai informacija vai radusies problema, apmekléjiet Philips timek|a vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti. Ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brostra. Ja jlisu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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MakepoHcKku

1 B O B © /7, 15—
Bu yectntame 3a KynyBareTO 1 Jo6pe fojaosTe Bo Philips! 3a fa ja nckopmctute LenocHata nogapLuka
wTo ja Hyau Philips, pernctpupajte ro BawmoT npownssod Ha www.philips.com/welcome.

I B K H O s —
BHMMaTeNHO NpoynTajTe MM OBME BaXKHU MHPOPMaLMW Npes la ro KOPUCTUTe anapaToT v 3a4yBajTe m
3a BO MIHWHA.

OnacHocTt

- Hwukoraw He noTonyBsajTe ro MOTOPOT BO BOAA WUV HeKOja Apyra TEYHOCT U He MniakHeTe ro NogA,
yelMa. 3@ YNCTeHe Ha MOTOPOT KOPUCTETE CaMo BlaxKHa Kpna.

MNpenynpepyBate

- HemojTe ga ro kopucTuTe anapaTtoT ako NPUKIYHOKOT, KabenoT 3a HanojyBarse UV Hekoj Apyr Aen e
OLUTETEH UV MMa BUAMBU NYKHATUHMN.

- Wcknyyete ro anapatoT of WTeKkep Kora He ro KopuctuTe.

- [peq fa ro npukayymTe anapaToT Ha eslekTpuYHaTa Mpexa, MpoBepeTe Aanu HaNOHOT HaBedeH Ha
[OMHaTa CTpaHa Ha anapaToT OAroBapa Ha HaMoHOT Ha SIoKasiHaTa eNekTprYHa Mpexa.

- [pen fa ro BMeTHETe NPUKIYHOKOT BO SUAHMWOT LTeKep, NpoBepeTe Aanu ypeaoT e NpaBuiHoO
cKkioneH.

- Bo wiyyaj Ha owTeTyBakbe, kabenoT 3a HanojyBakbe MOpa Aa ro 3aMeHn komnanwujaTa Philips, Hej3uH
cepBuCep UMW APpYrv nLa CO CIMYHK KBanudumKaumm 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

- OBoj anapart He cMeaT Aa ro kopucTaT fAeua. AnapaTtoT 1 kabenoT vyBajTe rv nofaneky of godar Ha
aeua.

- Anapatvte MOXe Aa ' KOPUCTaT L@ CO OrpaHnyeHn U3nYKN, CeH30PHM UAN MEHTAHN
CNOCOBHOCTM MM INLA CO HEAOCTAaTOK Ha MCKYCTBO U 3HaeHse, MOof, YC/I0B fa ce NOA Haa30p uav Aa
nobune ynatcrea 3a 6e30elHO KOpUCTEHE Ha anapaToT 1 fia r'1 pa3bupaaTt MOXHMTE ONacHOCTL.

- [euata He cMeaT Aa C1 UrpaaT Cco anapaToT.

- 3apaw3berHete onacHOCT NOPaaW CyyajHO peceTupatbe Ha 3aluTuTaTa Of nperpeBarbe, OBOj
anapart He cmeeTe Aa ro NPUKyYyBaTe Ha HaABOPEeLLEH ypes 3a NPeKnHyBarbe Ha CTPYjHO KOno,
Kako LUTO e MPeKMHYBa4oT CO TajMepcka KOHTPOSa, WK Ha CTPYjHO KOO KOe MporpamMmpaHo ce
BKJIy4yBa 1 UCKIyYyBa.

- Hemojte na ctaBaTe TelKN NpeAMeTH BP3 anapaTor.

- HemojTe ga ro npemectyBaTe anapaToT fAofeka paboTu.

- HemojTe fa ro nepete anapaToT BO MallMHa 3a CalOBW.

- [Mpwu cknonyBareTo He 3abopaBajTe Aa rv 3aTerHeTe 3aBPTKMUTE Ha NpefHaTa Tabna.

- [posepeTe fanu anapaToT e NPUKIyYeH BO LUTEKeP NpwW CKIOMYyBaH-ETO.

- baBHO cunyBajTe ja TEYHOCTa HU3 OTBOPOT 3a BOAA KOra anapaToT Ke 3anoyHe CO Mellatbe.

- BoanapaTtoT 3a TecTeHMHN HEMOjTe ia CTaBaTe COCTOjKM Ynja TemnepaTypa e 60°C/140°F
MV NOBWCOKA, @ anapaToT HeMojTe [a ro CTaBaTe BO OMKPY>KyBakba CO BUCOKa TemnepaTypa
(60°C/140°F), Ha NnpuMep cTepun3aLja co BUCOKa TemnepaTypa. Toa Ke ro OLTeTH anapaToT.

- Hwkoraw HemojTe fia cunyBaTe BOAa BO KOMOpaTa 3a Mellarbe Npef Aa ro NocTaBuTe KanakoT Ha
KomoparTa.

- HewmojTe ga cunyBaTe TeHYHOCTM BO OTBOPOT Ha 6e36e4HOCHNOT NpeKnHyBaY.

- Hewmojte na ja n3bupate nporpamata WTo ondaka caMo 0b6avKyBakbe Npea Aa 3aBpLun MelarbeTo
Ha TecToTo. BO CNpOTUBHO, TOa Ke ro OLITETN anapaToT 3a TECTEHVHU.

- 3au4uncTerbe Ha anapaToT HeMOjTe Aa KOPUCTUTE XMLA, jakn CpecTBa 3a YMCTeHe n cpeacTsa 3a
YUCTEHE Kako LUTO Ce BeH3MH, afIkoxXoa 1 NPOonaHos.

- YucreTe ro anapaToT No cekoja ynotpeba 3a Aa OBO3MOXMTE HEroBO NPaBUSIHO paboTerse.

- HemojTte na BMeTHyBaTe NpeAMeTH BO anapaToT.

- bupete ocobeHo BHMMaTENHM KOra ro YACTUTE anapaTtoT 3a Aa He ce nceyete Ha ocTpute pabosu.
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VcknyyeTe ro anapatoT 1 M3BMeYeTe ro MPUKIYHOKOT OF LUTEKEp NPef, 3aMeHa Ha LofaTouWTe Uin
npucTanyBarse 40 Le/0BUTE LWTO ce ABMXKAT Npu ynoTpeba.

Hwvkoral HeMojTe fla mocerHyBaTe BO KOMOpaTa 3a Melliakbe KOra anapaToT € MPUKJTyYeH BO LUTeKep.
3a la cnpeyunTe KpaToK Coj UK enekTpryeH yaap, HEMojTe fa curyBaTe BOAa UM Apyra TEYHOCT Ha
€KpaHoT.

BHumaHue

Cekoralll MCK/ly4yBajTe ro anapaToT Of, HamnojyBarbeTO ako ro octaBaTe 6e3 Hafa3op, Kako 1 npeq,
CKIoMyBakbe, packyionyBarbe, CKnagmparse U YucrTerse.

OBoj anapaT e HameHeT caMo 3a CTaHfdapAHa ynoTpeba BO AOMaKUHCTBa. He e HameHeT 3a ynoTpeba
BO OMKPY>XXyBakba Kako LUTO Ce KyjHW 3a NepcoHan BO MPOAaBHULM, KaHLenapuu, papMmu nim
Apyrn paboTHM onkpyXyBatrba. He e HaMeHeT HUTY 3a ynoTpeba of, KIMEeHTM BO XOTeNu, MoTenu,
YrocTuTencku objekTu Kou HyaaT HoKeBaHe 1 NOjafoK v ApYri BUAOBU CMECTyBatbe.

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMENHO UCHKUCTETe T AeIoBUTE LTO goalfaaT BO 4OMUP CO
XpaHarta. [lornegHeTe rv ynatcrsaTta BO MPUPaYHUKOT.

Hukoralu He kopucTeTe 4OAATOLM UV OeNI0BW of, APYTv NMPOU3BOAUTENN LUTO He Ce NMpernopadaHn
of Philips. [lokonky KopucTuTe BakBu 4odaToum win AeN0Bw, BallaTa rapaHLmja Ke npectaHe aa
BaXMW.

HemojTe ga ro kopucTuTe anapaTtoT Ha HecTabuiHa UV HepamMHa NOBPLUKHA.

AnapaToT KopucTeTe ro camo 3a HerosaTa NpeaBuaeHa HameHa Kako WTo e NpurkKaxaHo BO
yMaTCTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

He HaoMUWHyBajTe r1 KONMYMHKTE 1 BpeMuHbaTa Ha obpaboTka HaBedeHW BO Tabenara.

3a fa ro npofoskmTe paboTHMOT BEK Ha anapaToT, B npernopadyBame Aa ro 3anpeTe ypefoT Ha
15 MUHYTW, LOKOJIKY CTe ro KopucTene 45 MUHYTU 6e3 NPekuH.

,D,OKOJ'IKy nnaHnpate oa ro KOpncTnuTe arnapaTtort be3 NPeKNH, 4HNCTeTe ro ANCKOT 3a O6J'Il/leBaH:>e co

MCNopav4aHMOT anat 3a YncrTere no ceKoja yHOTpe6a. 3a nosIecHo Yncrerse, ONCKOT 3a O6J'II/IKyBaI—be
HeMOjTe OVPEeKTHO Aa ro noTornyBate BO BOAaA.

Hukoraw HeMOjTe Oa ro Yncrtnute anapatot co cnyele 3a Tpnemse, a6paBI/IBHI/I cpencTBa 3a Yncrere
Mnan Co arpecBHM Te4HOCTU KaKO OEH3UH 1N ALIETOH.

He ctaBajte nomanky of 200 g unu noseke o 600 g 6pallHo Bo KOMopaTa.

EnekTtpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj ypepn of, Philips e ycornaceH co cute Baxeuku CTaHAAPAM M MPOMMUCK LUTO Ce ofHecyBaaT Ha
N3M10KEHOCTa Ha eN1eKTPOMAarHeTHN NoMnH-a.

P L KU 0 @ Hb € s —

OBoj cumbos 03HavyBa ieka NPOU3BOLOT He cMee [a ce pna co 06MYHNOT OTNag Of AOMaKMHCTBaTa
(2012/19/EV). (Cn. 1)

MpuapXyBajTe ce 00 3aKOHWTe BO BallaTa 3eMja 3a O44e/IHO CObMparbe Ha eNnekTPUYHNTE 1
eNeKTPOHCKMTe Npon3soau. MNpaBnNHOTO hpnarbe Nomara BO CNpeyyBaHeTo Ha HeraTuBHUTe
nocseanLmM No XrMBOTHaTa CPefHa U YOBEKOBOTO 34paBje.

—rapaHuuja 1A 1O, 0 L K O 1
AKO BM ce NoTpebHN MHpOPMaLMK NAK cepBUCHparbe UK MMaTe Npobnem, noceTeTe ja BeO-CTpaHuLaTa
Ha Philips Ha www.philips.com/support nnu obpateTe ce Ha LIEHTapOT 3a KOPUCHMYKa NoAdpLIKa

Ha Philips Bo BalaTa 3emja. TenedoHckMOT 6poj ce Haora BO MeryHapOAHMOT rapaHTeH NUCT. AKO BO

BallaTa 3eMja Hema LieHTap 3a KOPUCHUYKa NoAApLLIKa, KOHTaKTUPajTe CO NOKANHMOT Npodasay Ha
npownssoau of Philips.
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Nederlands

mmIntroductic m——s——————
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden onder-
steuning.

-Belangrijk—
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het
boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet af onder de kraan.
Gebruik alleen een vochtige doek om de motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of een ander onderdeel beschadigd is of
zichtbare barsten heeft.

- Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

- Controleer voordat u het apparaat aansluit op netspanning of het voltage dat aan de onderkant van
het apparaat wordt aangegeven overeenkomt met de plaatselijke netspanning.

- Controleer voordat u de stekker in het stopcontact steekt of het apparaat op de juiste manier is
gemonteerd.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, het servicecentrum van
Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Dit apparaat buiten bereik van kinderen houden. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik
van kinderen.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging,
mag u dit apparaat nooit aansluiten op een externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat
ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken.

- Zetgeen zware voorwerpen op het apparaat.

- Verplaats het apparaat niet wanneer het in werking is.

- Gebruik geen vaatwasmachine om het apparaat schoon te maken.

- Zetde knoppen van het voorpaneel vast tijdens de montage.

- Zorgervoor dat de stekker van het apparaat niet in het stopcontact zit tijdens het monteren van het
apparaat.

- Schenk de vloeistof langzaam door de wateropening nadat het apparaat is begonnen met mengen.

- Voeg geen ingrediénten toe aan de pastamaker die heter zijn dan 60°C. Zet de pastamaker niet
in ruimten met een hoge temperatuur (60°C), zoals in een sterilisatieapparaat. Dit beschadigt het
apparaat.

- Giet nooit water in de mengkom voordat u het deksel op de kom hebt geplaatst.

- Giet geen vloeistof in de opening van de veiligheidsschakelaar.

- Selecteer het programma voor alleen persen pas als het deeg is gemengd. Anders beschadigt u de
pastamaker.

- Gebruik geen schuursponsje, bijtende schoonmaakmiddelen of reinigingsmiddelen (bijvoorbeeld
benzine, alcohol en propanol) om het apparaat schoon te maken.
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- Maak het apparaat na ieder gebruik schoon, anders werkt het apparaat mogelijk niet goed.

- Steek geen voorwerpen in het apparaat.

- Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken van het apparaat om te voorkomen dat u zich snijdt aan
de scherpe randen.

- Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voor u accessoires verwisselt of in de
buurt komt van onderdelen die tijdens gebruik bewegen.

- Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de mengkamer wanneer het apparaat op het stopcontact
is aangesloten.

- Om kortsluiting of elektrische schokken te voorkomen mag u geen water of andere vloeistoffen op de
display gieten.

Let op

- Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

- Ditapparaat s uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld
voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare
werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed &
breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

- Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de
eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen
door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

- Gebruik dit apparaat niet op een onstabiel of ongelijkmatig oppervlak.

- Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing.

- Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel niet.

- Omde levensduur van het apparaat beter te beschermen, raden we u aan het apparaat gedurende
15 minuten niet te gebruiken als het apparaat 45 minuten continu is gebruikt.

- Alsu het apparaat lang achter elkaar wilt gebruiken, maakt u na elk gebruik de vormschijf schoon
met het meegeleverde schoonmaakhulpstuk. Dompel de vormschijf niet in water als u deze wilt
schoonmaken.

- Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals
benzine of aceton om het apparaat schoon te maken.

- Plaats niet minder dan 200 g of meer dan 600g bloem in de mengkom.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elek-
tromagnetische velden.

-Recycling—

- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden wegge-
gooid (2012/19/EU). (Afb. 1)

- Volg de geldende regels in je land voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid.

mmGarantie en ondersteuning—
Als u hulp of informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, ga dan naar de Philips-website op
www.philips.com/support of neem contact op met het Philips Consumer Care Center in uw land. U kunt
het telefoonnummer vinden in de folder met info over de wereldwijde garantie. Als er geen Consumer
Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.
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-Innledning—
Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil ha fullt utbytte av statten som Philips tilbyr, ma
du registrere produktet pa www.philips.com/welcome.

/K O e —
Les denne viktige informasjonen ngye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.
Fare

- Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og ikke skyll den under rennende vann.
Bruk bare en fuktig klut til & rengjere motorenheten.

Advarsel

- Apparatet ma ikke brukes hvis stepselet, nettledningen eller andre deler er skadet eller har synlige
sprekker.

- Koble fra apparatet nar det ikke er i bruk.

- Ferdu kobler apparatet til stremnettet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa undersiden
av apparatet, stemmer overens med nettspenningen pa stedet.

- Fordu setter stopselet inn i stremuttaket, ma du pase at apparatet er riktig satt sammen.

- Huvis nettledningen er gdelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller lignende kvalifisert
personell for & unnga farlige situasjoner.

- Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

- Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

- Barnskal ikke leke med apparatet.

- Foraunnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell,
kan ikke dette apparatet fa stremforsyning via en ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det
kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slds av og pa av innretningen.

- Ikke plasser tunge gjenstander oppa apparatet.

- lIkke flytt pa apparatet nar det eri bruk.

- Ikke bruk oppvaskmaskin til & rengjere apparatet.

- Serg for & stramme frontpanelbryterne godt under montering.

- Kontroller at apparatet ikke er koblet til strem nar du monterer apparatet.

- Hell vaesken sakte gjennom vannspalten etter at apparatet har begynt a elte.

- Ikke haingredienser pa 60°C eller hgyere i pastamaskinen, og plasser heller ikke pastamaskinen i
omgivelser med hay temperatur (60°C), for eksempel i sterilisering ved hgy temperatur. Dette vil skade
apparatet.

- Hell aldrivann i blandekammeret for du setter blandekammerlokket pa kammeret.

- Ikke hell vaeske inn i hullet til sikkerhetsbryteren.

- Ikke velg kun ekstrudering-programmet for deigen er ferdig eltet. Det gar utover pastamaskinen og
levetiden til pastamaskinen.

- Ikke bruk stalull, et kaustisk vaskemiddel eller rengjeringsmidler (for eksempel bensin, alkohol og
isopropanol) til & rengjore apparatet.

- Rengjer alltid apparatet etter bruk. Hvis ikke dette gjeres, kan det hende apparatet ikke fungerer pa
riktig mate.

- lIkke sett gjenstander inn i apparatet.

- Veer ekstra forsiktig nar du rengjer apparatet, for & unnga a at du kutter deg selv pa eventuelle skarpe
kanter.

- Sla av apparatet og koble fra stremforsyningen fer du endrer tiloeheor eller naermer deg deler som
rorer pa seg under bruk.

- Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i blandekammeret nar apparatet er tilkoblet.

- Foraunnga en kortslutning eller et elektrisk sjokk ma du ikke helle vann eller vaeske pa skjermen.
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Forsiktig

- Koble alltid apparatet fra streamnettet hvis du lar det sta uten tilsyn og fer du setter det sammen, tar
det fra hverandre, setter det bort eller rengjer det.

- Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet pa bruk i kjskken
for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa
bruk av gjester pa hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

- For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjores
grundig. Se instruksjonene i handboken.

- Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du
bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig.

- lkke bruk apparatet pa ustabile eller ujevne flater.

- Bruk bare dette apparatet til beregnet formal som vist i brukerhandboken.

- Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i tabellen.

- For a beskytte levetiden til apparatet anbefaler vi at du stanser enheten i 15 minutter, hvis den ble
brukt i 45 minutter kontinuerlig.

- Hvis du har tenkt a bruke apparatet kontinuerlig, ma du rengjere formskiven med det medfelgende
rengjeringsverktoyet etter bruk. Ikke legg formskivene direkte i vann, sa blir rengjeringen enklere.

- Bruk aldri skurebgrster, skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton til & rengjere apparatet.

- Haikke mindre enn 200 g eller mer enn 600 g mel i kammeret.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromag-
netiske felt.

—Resirkulering—

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
(Fig. 1)

- Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster
produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

mmGaranti OS5 € 1
Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis det har oppstatt problemer, kan du besgke
webomradet til Philips pa www.philips.com/support eller ta kontakt med Philips’ kundestette der du bor.
Du finner telefonnummeret i garantiheftet. Hvis det ikke er noen kundestgtte der du bor, kan du ga til den
lokale Philips-forhandleren.
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VS € [ e ——
Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

I \/\/ 2 2 11—
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka informacyjng i zachowaj
ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie opfukuj jej pod
biezgca woda. Czes¢ silnikowa czysé wytacznie wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy badz inne czesci sa uszkodzone lub
sg na nich widoczne pekniecia.

- Odfacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego, gdy z niego nie korzystasz.

- Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania sprawdz, czy napiecie podane na spodzie urzadzenia
jest zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej.

- Zanim podtaczysz przewdd zasilajacy do pradu, upewnij sie, ze urzadzenie jest poprawnie
zmontowane.

- Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac firma Philips,
pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby unikna¢ ewentualnego
niebezpieczenstwa.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem
dzieci.

- Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

- Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wyfacznika termicznego,
nigdy nie podfaczaj urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia wiaczajacego, np. wiacznika
czasowego, ani do obwodu, ktory jest regularnie wtaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

- Nie ktadz zadnych ciezkich przedmiotéw na urzadzeniu.

- Nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziafania.

- Nie uzywaj zmywarki do czyszczenia urzadzenia.

- Pamietaj, aby dokrecic pokretta panelu przedniego w trakcie montazu.

- Podczas montazu urzadzenie nie powinno by¢ podtaczone do pradu.

- Porozpoczeciu mieszania wlewaj ptyn powoli przez gniazdo wody.

- Nie umieszczaj w urzadzeniu skfadnikdw o temperaturze powyzej 60°C. Nie umieszczaj urzadzenia
w otoczeniu o tak wysokiej temperaturze. Nie poddawaj urzadzenia sterylizacji w wysokiej
temperaturze. W ten sposdb mozesz uszkodzi¢ urzadzenie.

- Nigdy nie wlewaj wody do komory mieszajacej przed zatozeniem pokrywy.

- Nie wlewaj zadnych ptynéw do otworu przycisku bezpieczenstwa.

- Nie wybieraj programu wyciskania przed zakoriczeniem procesu mieszania ciasta. W przeciwnym
razie mozesz uszkodzi¢ makaroniarke.

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj proszku do czyszczenia ani srodkdw czyszczacych (np. benzyny,
alkoholu czy propanolu).

- Po kazdym uzyciu wyczys¢ urzadzenie, aby zapewnic jego prawidtowa prace.

- Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do urzadzenia.
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- Podczas czyszczenia zachowaj szczegdlne srodki ostroznosci, aby nie skaleczyc sie jego ostrymi
krawedziami.

- Przed wymiana akcesoriéw lub dotykaniem ruchomych czesci wytacz urzadzenie i odfacz je od
zasilania.

- Nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do komory mieszania, gdy urzadzenie jest
podtaczone.

- Aby uniknac¢ zwarcia lub porazenia pradem, nie nalewaj zadnych ptynéw na wyswietlacz.

Przestroga

- Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze wtedy, gdy chcesz je
schowad lub pozostawi¢ bez nadzoru, odfacz je od zrédta zasilania.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku domowego. Nie jest ono
przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych
miejscach pracy. Nie jest rowniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu
,bed and breakfast” oraz innych miejscach mieszkalnych.

- Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z zywnoscia.
Stosuj sie do instrukgji zawartych w instrukgji obstugi.

- Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny
sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie
gwarancji.

- Nie uzywaj urzadzenia na niestabilnej lub nieréwnej powierzchni.

- Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, w sposéb przedstawiony w instrukgji
obstugi.

- Nie przekraczaj ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w tabeli.

- Aby lepiej chronic¢ urzadzenie przez caty okres eksploatacji, zalecamy zatrzymanie urzadzenia na
15 minut, jesli byto ono uzywane przez 45 minut bez przerwy.

- Jezeli zamierzasz korzystac z urzadzenia w sposéb ciagty, po kazdym uzyciu wyczysc tarcze formujaca
za pomoca dofaczonego narzedzia. Aby utatwic czyszczenie, nie zanurzaj tarczy bezposrednio w
wodzie.

- Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkow Sciernych ani zracych ptynow, takich
jak benzyna lub aceton.

- Nie umieszczaj mniej niz 200 g ani wigcej niz 600 g maki w komorze.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

-Recykling—

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, Zze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyr-
zucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego (Rys. 1). Uzytkownik ma obowigzek oddac go
do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi
na potencjalng zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospo-
darstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja
na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

—Gwarancja i pomoc techniczna e——————
W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdéw prosimy odwiedzi¢
nasza strone internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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-Introdugéo—
Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida
pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 | 1110 0 1@ 17 1 ——
Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma
eventual consulta futura.

Perigo

- Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize apenas um
pano humido para limpar o motor.

Aviso

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas estiverem danificados ou
apresentarem fendas visiveis.

- Desligue o aparelho quando ndo estiver a ser utilizado.

- Antes de ligar o aparelho a alimentacao, assegure-se de que a voltagem indicada na parte inferior do
aparelho corresponde a voltagem elétrica local.

- Antes de inserir a ficha na tomada eléctrica, assegure-se de que o aparelho estd montado
correctamente.

- Seo cabo de alimentacdo estiver danificado, este deve ser substituido pela Philips, pelo técnico de
assisténcia da Philips ou por uma pessoa com qualificacdo equivalente para evitar perigos.

- Este aparelho ndo pode ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das
criangas.

- Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham
sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos
envolvidos.

- Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

- Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico, este aparelho ndo
deve ser alimentado através de um dispositivo de ligacdo externa, como um temporizador, nem ligado
a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

- Nao coloque objetos pesados sobre o aparelho.

- N&o mova o aparelho durante o seu funcionamento.

- Nao limpe o aparelho numa maquina de lavar loica.

- Certifique-se de que aperta os botdes do painel frontal durante a montagem.

- Certifique-se de que o aparelho ndo estd ligado a corrente enquanto o monta.

- Verta o liquido lentamente através da ranhura para a dgua depois de o aparelho comecar a misturar.

- Nao coloque nenhum ingrediente com uma temperatura igual ou superior a 60°C/140°F na maquina
para fazer massa, nem coloque a maquina para fazer massa em areas com temperatura elevada
(60°C/140°F), como dispositivos de esterilizacdo a temperaturas elevadas. Se o fizer, pode danificar o
aparelho.

- Nunca verta dgua na camara de mistura antes de colocar a tampa da camara.

- Nao verta liquidos no orificio do botdo de seguranca.

- Nao selecione o programa de apenas saida antes de a mistura da massa estar concluida. Se o fizer,
pode danificar a maquina para fazer massa.

- Nao limpe o aparelho com um esfregdo nem com produtos de limpeza causticos ou convencionais
(como gasolina, alcool ou propanol).

- Limpe o aparelho apos cada utilizacdo ou este podera nao funcionar corretamente.

- Nao introduza objectos no aparelho.

- Tenha especial cuidado quando limpar o aparelho, de forma a ndo se cortar em quaisquer rebordos
afiados que existam.

- Desligue o aparelho e desconecte-o da alimentacdo antes de mudar os acessorios ou de se aproximar
de pecas que se movem durante a utilizagdo.

- Nunca introduza os dedos na camara de mistura quando o aparelho estiver ligado a corrente.
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- Paraevitar um curto-circuito ou um choque elétrico, ndo verta dgua ou qualquer outro liquido sobre o
visor.

Atencao

- Desligue sempre o aparelho da alimentacédo se o deixar sem supervisdo e antes de o montar,
desmontar guardar ou limpar.

- Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica normal. N&o se destina a utilizacdo em
ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também nao
deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

- Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez. Consulte as instru¢cdes no manual.

- Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha
especificamente recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia perderd a validade.

- Nunca utilize o aparelho numa superficie instével ou irregular.

- Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme indicado no manual do utilizador.

- Nao exceda as quantidades e os tempos de preparacdo indicados na tabela.

- Para proteger melhor a vida util do aparelho, recomendamos que pare o dispositivo durante
15 minutos, caso tenha sido utilizado continuamente durante 45 minutos.

- Se pretende utilizar o aparelho continuamente, limpe o disco de modelar apds cada utilizagdo
com a ferramenta de limpeza fornecida. Para uma limpeza facil, ndo mergulhe o disco de modelar
diretamente em agua.

- Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como petrdleo ou
acetona, para limpar o aparelho.

- Nao coloque menos de 200 g ou mais de 600 g de farinha na camara.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

-Reciclagem—

- Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésti-
cos comuns (2012/19/UE). (Fig. 1)

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletronicos. A eliminacdo
correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a satde publica.

mmGarantia e assisténcia m————
Se necessitar de assisténcia ou informagdes ou se tiver um problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com/support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. Pode
encontrar o nimero de telefone no folheto de garantia mundial. Se ndo existir um Centro de Apoio ao
Cliente no seu pafs, dirija-se a um representante local Philips.
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Romana

mmIntroducere pe—————————————————————————
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Phi-
lips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

S | 10100 1 1 1)
Citeste cu atentie aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru
consultare ulterioara.

Pericol

- Nuintrodu blocul motor Tn apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru curatarea
blocului motor, utilizeazad numai o carpa moale.

Avertisment

- Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate sau au
fisuri vizibile.

- Scoate aparatul din prizd atunci cand nu este in uz.

- Inainte de a conecta aparatul la alimentare, asigurd-te c& tensiunea indicaté in partea inferioars a
aparatului corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Inainte de a introduce stecherul in priza de alimentare, asiguri-te ci aparatul este asamblat corect.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, reprezentantul
sdu de service sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu ldsa aparatul si cablul sau de alimentare la
fndemana copiilor.

- Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea Tn conditii de siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le prezinta.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului termic, acest aparat nu
trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutatie extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care este pornit si oprit requlat de catre aparat.

- Nu pune obiecte grele pe aparat.

- Nudeplasa aparatul in timp ce functioneaza.

- Nu utiliza detergent de vase pentru a curata aparatul.

- Asigura-te ca strangi butoanele panoului frontal in timpul asamblarii.

- Asigura-te ca aparatul nu este conectat la priza atunci cand il asamblezi.

- Toarna lichidul usor prin orificiul pentru apa dupa ce aparatul incepe sd amestece.

- Nu pune in masina de facut paste ingrediente cu temperatura de 60°C/140°F sau peste si nu amplasa
masina de facut paste Tn medii cu temperatura ridicata (60°C/140°F), de exemplu, pentru sterilizare
la temperaturd ridicatd. Aceasta va deteriora aparatul.

- Nuturna niciodatd apa in vasul de amestec Thainte de a pune capacul pe vas.

- Nuturna lichide in orificiul comutatorului de siguranta.

- Nuselecta programul ,doar extrudare” nainte ca amestecarea aluatului s& se incheie. In caz contrar,
masina de facut paste va fi deterioarata.

- Nu folosi bureti de sarma sau agenti de curdtare caustici sau agresivi (de exemplu, benzing, alcool si
propanol) pentru a curdta aparatul.

- Curata aparatul dupa fiecare utilizare. Altfel, se poate ca aparatul sa nu functioneze corespunzator.

- Nuintrodu obiecte in aparat.

- Aifoarte mare grija atunci cand cureti aparatul pentru a nu te taia de marginile ascutite.

- Opreste aparatul si deconecteaza-l de la sursa de alimentare Thainte de a schimba accesoriile sau de a
te apropia de componentele mobile Tn timpul utilizarii.

- Nuintrodu niciodata mana in vasul de amestec atunci cand aparatul este conectat la priza.

- Pentru a preveni un scurtcircuit sau electrocutarea, nu turna apa sau alte lichide pe afisaj.



48

Atentie

Deconecteaza Intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca il lasi nesupravegheat si inainte
de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curata.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput pentru utilizarea Tn medii
cum ar fi bucatarii ale angajatilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea,
aparatul nu este conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii
rezidentiale.

Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Thainte de a utiliza aparatul
pentru prima oara. Consulta instructiunile din manual.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate explicit de
Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

Nu utiliza aparatul pe o suprafata instabila sau neuniforma.

Utilizeaza acest aparat numai pentru Tn scopul n care a fost creat, asa cum se aratd in manualul de
utilizare.

Nu depasi cantitdtile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

Pentru a proteja mai bine durata de viatd a aparatului, fti recomanddm sd opresti dispozitivul timp de
15 minute daca a fost utilizat timp de 45 de minute continuu.

Dacd intentionezi sd utilizezi aparatul in mod continuu, curata discul de modelare cu instrumentul
de curatare inclus dupa fiecare utilizare. Pentru curdtare usoara, nu inmuia direct in apa discul de
modelare.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curdtare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina
sau acetona pentru a curata aparatul.

Nu pune mai putin de 200 g sau mai mult de 600 g de faina in vas.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

1 R € Cli C | @1 O 10—

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat iImpreuna cu gunoiul menajer obisnuit
(2012/19/UE). (Fig. 1)

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

—Garantie §i asistenté—
Daca ai nevoie de service sau informatii sau dacd intampini probleme, te rugam sa vizitez site-ul web
Philips la adresa www.philips.com/support sau sa contactezi centrul Philips de asistentd pentru clienti
din tara ta. Poti gdsi numarul de telefon in brosura de garantie internationald. Daca Tn tara ta nu exista un
centru de asistenta pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.
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mm B Be 1 e HY & e —
Mo3gpasnsem ¢ NoKynkow 1 npueeTcTByeM B kiybe Philips! YTobbl BOCMOIb30BaTbCsi BCEMU MpenMyLLe-
cTBaMu nopaepkkn Philips, 3apernctpupyinte npomykT Ha cante www.philips.com/welcome.

mmBakHaa VIHCI.)OpmaLWISI—

Mepepn HavanoM 3KcAyaTaLuy Nprbopa BHUMATENBHO 03HAKOMBLTECh C HACTOALLVIM BYKNETOM U

COXpaHuTe ero A fdajibHenLero NCnosb3oBaHns B Ka4ecTBe CNpaBoYHOro MaTepuana.

OnacHo!

- 3anpetlaeTca norpyxaTb 610K 3n1eKTpoABUraTens B BOAY WV Apyrue XnaKocTu, a Takxe
NPOMbIBaTb €ro Nof KpaHoM. 115 ouncTku 610Ka 31eKTpoaBMraTeNns Nosb3ynTech TONbLKO BNaXHOWM
TKaHbtO.

BHumaHwme!

- He nonb3ynteck Nnprbopom, ecin ceTeBOW LLHYP, ceTeBas BUIKa UV Apyrue AeTanu noBpexaeHb!
NNV MEIOT BUAVMbIE TPELLMHBI.

- Ecam npubop He ncnonbsyeTcs, OTKIOYaNTe ero OT 31eKTPOCeTy.

- [epepn noakntodeHneM Nprubopa K UCTOYHMKY NUTaHNS yoeanTech, YTO HanpsixeHne, ykazaHHoe Ha
HV>XXHEeW NaHenu npnubopa, COOTBETCTBYET HAaMPSXKEHWIO MECTHOM 3N1EKTPOCETU.

- [pexpae YyeM BCTaBWUTb BUJIKY LUHYPa NUTaHWSA B PO3ETKY 31eKTpoceTH, ybeauTecs, 4To npnbop
cobpaH [oMKHbIM 06pasom.

- Bcayyae noBpexpeHns ceTeBoro LWHypa ero HeobXOAMMO 3aMeHUTb. B Lensx 6e3onacHocT 3ameHa
LOMKHA BbINOMHATLCS KOMMNaHuen Philips, cepBUCHbIM areHTom Uam cneymanncTaMmm aHanormuyHom
KBanugrkaumm.

- [aHHbIl npubop He NpefHasHayeH Ansa geten. XpaHuTe npubop 1 WHYpP B HeAOCTYNHOM AN AeTeln
mecTe.

- Jlnua c orpaHnyeHHbIMU DU3NYECKUMY AN UHTENNEKTYalbHbIMM BO3MOXHOCTSIMU, @ Takxe
N1La C He[OCTaTOYHBIM OMBITOM U 3HAHWAMM MOTYT MOMb30BaThCA 3TVM NPUOBOPOM TONBKO MOA,
NPVCMOTPOM APYIMX VL, UK NOC/e NHCTPYKTUPOBaHMS 0 6e30nacHOM 1cnonb3oBaHUM Npnbopa u
NOTeHLMaNbHbIX ONAaCHOCTSX.

- He no3Bonsite petsim urpatb ¢ NprbopomMm.

- Bowu3bexaHvie BO3HUKHOBEHMS ONACHOW CUTYaLIMM 13-3a ClyYanHOro cpabaTbiBaHWS N1aBKoro
npefoxpaHuTens He NoAKMoYanTe NPUOOP K BHELLHWM BbIK/IOYAIOLLMM YCTPOMCTBAM, TakKMM Kak
Tanmep, UK K CeTU, B KOTOPOW BO3MOXHbI COOM MOAauM 31eKTPONUTaHMS.

- Heknagwte Ha npnbop Taxenble npegmeTs.

- He nepemeuante npubop Bo Bpems paboTbl.

- He monTte npnbop B NOCyLOMOEYHON MaLLVHE.

- BoBpems cbopku ybeauTecs, 4TO perynatopbl Ha nepefHen naHenu 3achmKcMpoBaHbI.

- [ns cbopkun HeobxoaMMO OTKKYUTL MPUOOP OT ceTu.

- HanuBauTe X1OKOCTb TOHKOWM CTPYMKOW Yepes OTBepCTneE A1 BOAbI NOC/1e Havyasla 3aMeLlnBaHns
TecTa.

- 3anpellaeTcsi noMeLLaTh B NacTa-mMallvHy MHIpeaneHTbl, TemrnepaTypa KoTopbix npesbiaeT 60°C,
NV MCNONB30BaTh NacTa-MalluHy B YC0BUAX NOBbIWEHHON TemnepaTypsbl (60°C), Hanpumep
NPVMEHSATL BbICOKOTEMMEPATYPHYIO CTEPUAM3ALIMIO. DTO MOXET NPUBECTUN K NOBPEXAEHNIO
npubopa.

- [obaBnanTe BOAY TONbKO NOC/E YCTAHOBKM KPbILLKW Ha KaMepy A5t CMeLUMBaHUS.

- 3anpeLyaeTcs HanmBaTb Kakne-nnmbo XnaKoCT B OTBEPCTME 3aLLUMTHOIO BbIK/lOYaTeNs.

- He BbibupaiTe nporpammy nogaym Tecta, Noka 3amellvBaHve TecTa He byaeT 3aBeplueHo. B
NPOTMBHOM CJly4ae 3TO NpUBEAET K MOBPEXAEHMNIO NacTa-MalunHbI.

- 3anpeLyaeTcs UCNoNb30BaTh A1 O4NCTKM MPUBOpPa XeCTKMne LLETKN 1 eAKMe YACTALWMe CpeacTsa
(Hanpumep, 6EH3MH, CNUPT 1 NPONAHON).
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OuuanTe Nprbop nocse Kax4oro NCrosb30BaHUs, YTOObI 06ecneynTb NPaBUIbHYI0 PaboTy.

He BcTaBnsinTe B npnbop Kakmne-nmbo npeaMeTsbl.

Bo n3bexaHne nope3oB coboAaNTe OCTOPOXKHOCTL MPU OUNCTKE NMPMbOopa 1 OCTPbIX AeTaNen.
Mpexae YeM CMeHUTb akceccyap UM MPUKOCHYTLCS K YacTaM, ABVXKYLLMMCS BO Bpemsi paboTbl,
ybenmTech, 4TO NPUBOP BbIKITOYEH 1 OTKIIOYEH OT UCTOYHMKA MUTaHWS.

3anpeLuaeTcs onyckaTb Nasblibl U Kakne-n1bo npegMeTsl B Kamepy A8 CMeLLMBaHus, ecin npubop
MOAKITIOYEH K 3N1EKTPOCETH.

Bo 13bexaHne KOPOTKOrO 3aMbIKaHUS NIV NMOPAXEHWs SN1eKTPUYECKUM TOKOM CiefiuTe, YTobbl BoZa
WAV Apyrue XXMAKOCTU He Nonafann Ha ucnnem.

BHumaHue!

Mepen cbopkoit, pa3bopKoi, XxpaHEHMEM 1 O4MCTKOW, a TakKe eciin Bbl OcTaBsieTe Npnbop bes
npucMoTpa, 06a3aTesIbHO OTKSIoYaTe NPUBOP OT 31eKTPOCETU.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO AN8 UCMOSIb30BaHMSA B OObIUHbIX ObITOBbIX YC/I0BUSIX. OH He
npefHa3HayeH A1 UCNOob30BaHNS B TaKMX YCIIOBMSAX, KaK CTOSTIOBbIE U KyXHW 15 NepcoHana B
Mara3uHax, opucax u T. n. Mpnbop Takke He NpefHa3HayYeH AN UCMOIb30BaHMS NOCTOsIbLAMMN
FOCTUHWL, FOCTEBLIX AOMOB W T. M.

Mepen nepBbIM NpUMeHeHMeM Nprbopa TLaTebHO MPOMONTe BCe AeTanu, KoTopble 6yayT
conpwukacaTbCst € NMLeBbIMK NpodykTaMu. CM. npuaaraemyo MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLmm.
3anpeLuaeTcs Nosib3oBaThCs KakMMU-NMOO akceccyapamm Unv etanaMmu Apyrnx npon3BoamuTenen,
a Takxxe akceccyapamm U AeTansiMuy, He UMetoLMMN creumansHom pekoMeHgaumm Philips. Mpw
MNCNOMb30BaHNM TakMX akceccyapoB 1 fileTaflel rapaHTUiiHble 00s13aTenbCTBa TepsioT CUy.

He ncnonb3yiTte npnbop Ha HEYCTOMYMBOWM UM HEPOBHOW MOBEPXHOCTU.

Mcnonb3yiTe 3TOT NpMOOP TONBLKO MO Ha3HaYeHWIO, KaK YKa3aHo B MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaumm.
KonunuectBo obpabaTbiBaeMbix NPOAYKTOB 1 BpeMs paboTbl Nprbopa He [OMKHO NpeBbIlaTh
3HayeHns, ykasaHHble B Tabnuue.

[na npopneHns cpoka cyxbbl npnbopa pekoMeHayeTcs aenatb 15-MUHYTHbIE NepepbIBbl Yepes
Kaxaple 45 MUHYT HenpepbIBHOW paboTy nprbopa.

YTobbl NPOANNTL CPOK CNYXObl Nprbopa, o4mnLLanTe (GOPMOBOYHbIE ANCKM C MOMOLLbIO
npuaaraemMoro akceccyapa A1 O4NCTKM NMocie Kaxgoro UCrnob3oBaHuA. B Liensax npocTton o4ncTku
He 3amMayvBanTe (POPMOBOYHbIE AVCKN B BOAE.

3anpeLuaeTcs Ucnonb3oBaTb A8 OYUCTKM Npubopa rybkun ¢ abpasmBHbIM NOKPLITUEM, abpa3vBHbIe
YUCTSILLME CPeLCTBaA UV pacTBOPUTENN TMNa OeH3nHa MK aLeToHa.

He 3acbinante B kamepy meHee 200 r nnu 6onee 600 r MyKU.

AnekTpomMarHuTHble nonga (AMM)

3T10T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHZAPTAM 1 HOPMaM Mo BO34ENCTBUIO dek-
TPOMArHUTHBIX MONew.

—ymnmauvm—

DTOT CMMBOJ1 O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXET ObIThb YyTUIN3MPOBAH BMeCTe C ObITOBBIMY OTXOAAMM
(2012/19/ECQ). (Puc. 1)

BbinonHsaiTe pasnenbHyio yTUM3aLMIio SN1eKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX M3L4eNNii B COOTBETCTBIN C
npaBuIamu, NPUHATBIMY B Balleit cTpaHe. [paBuibHas yTUan3aums nomMoraeT npeaoTBpaTuTb
HeraTVBHOe BO3[eNCTBME Ha OKPY>KaIoLLLYo Cpefly 1 300POBbe YeloBeka.

CERER B Cer
Ecnu Bam TpebyeTtca obcnyxkmBaHme Unu LONOAHUTENbHAsA MHOPMaLIWS, a Takxke B cyyae
BO3HWKHOBeHMS Npobnem nocetute Beb-canT Philips (www.philips.com/support) nnu obpatutech

B LLEHTP nopaepkkun notpebutenein Philips B Balwel ctpaHe. TenedoHHbI HOMEP MOXHO HanTN B
rapaHTMnHoMm Byknete. Ecnu B Ballel cTpaHe HeT LieHTpa noaaepkku notpebuteneir Philips, obpatutecs

no

MecTy I'IpI/IO6peT€HI/IF| msnenus.
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Slovensky

m Uvod m————————

Blahozelame vam ku klpe a vitame vads medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak chce-

te naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na stranke

www.philips.com/welcome.

D O] @ 2 € s ——

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte si ich na neskorsie

pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Pohonnt jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tectcou
vodou. Na ¢istenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné stciastky poskodené.

- Ked'sa zariadenie nepouziva, odpojte ho zo siete.

- Skor ako zariadenie zapojite do elektrickej zasuvky, uistite sa, Ze napéatie uvedené na jeho spodnej
Casti zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti.

- Pred zapojenim zastrcky do elektrickej zasuvky sa uistite, Ze zariadenie je spravne zlozené.

- Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips, poskytovatel servisnych sluzieb
vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecnym situdciam.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a kdbel udrziavajte mimo dosahu deti.

- Zariadenia mézu byt pouzivané osobami, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéine
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.

- Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu neimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie
nesmiete napajat prostrednictvom externého spinacieho zariadenia, ako je napriklad ¢asovac, ani ho
nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.

- Na zariadenie nekladte tazké predmety.

- Nepresuvajte zariadenie pocas jeho cinnosti.

- Zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu.

- Prizostavovani pozorne upevnite kontrolné regulatory na prednom paneli.

- Uistite sa, Ze pocas zostavovania zariadenie nie je zapojené do siete.

- Po zacati miesenia do zariadenia cez otvor na vodu pomaly prilievajte tekutinu.

- Do strojceka nevkladajte suroviny, ktoré maju teplotu 60°C alebo viac, a strojcek neumiestriujte
na miesto s vysokou teplotou (60°C), napr. ho nesterilizujte pri vysokej teplote. Zariadenie by sa
poskodilo.

- Do komory na miesenie nikdy nenalievajte vodu skor, ako ju zakryjete vekom.

- Do otvoru bezpecnostného spinaca nenalievajte Ziadne tekutiny.

- Nevyberajte program urceny len na vytlacanie pred skoncenim miesenia cesta. Poskodili by ste tym
strojcek na cestoviny.

- Nadistenie zariadenia nepouzivajte drotenky, leptavé Cistiace pripravky ani Cistiace prostriedky (napr.
benzin, alkohol alebo propanol).

- Po kazdom pouziti zariadenie odistite, inak nemusi pracovat spravne.

- Do zariadenia nevkladajte Ziadne predmety.

- Pri cisteni zariadenia budte velmi opatrni, aby ste sa neporezali na ostrych okrajoch.

- Pred vymenou prislusenstva ¢i dotykanim sa casti zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania pohybuju,
zariadenie najskor vypnite a odpojte od zdroja napajania.

- Nikdy nesiahajte do komory na miesenie, ked'je zariadenie zapojené do siete.

- Na obrazovku nelejte vodu ani iné tekutiny, aby neprislo k skratu ani zasahu elektrickym prddom.
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Upozornenle
Ak zariadenie nechate dlhsiu dobu bez dozoru a taktiez pred jeho montazou, demontazou alebo
Cistenim, zariadenie vzdy odpojte od zdroja napéjania.

- Toto zariadenie je uréené len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je uréené na pouzivanie
v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov v obchodoch ¢i kancelaridch, na farmach ani v inych
pracovnych priestoroch. Takisto nie je urcené pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadeni.

- Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vsetky suciastky, ktoré pridu do styku s potravinami.
Postupujte podla pokynov v ndvode.

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost
Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca
platnost.

- Zariadenie nepouzivajte na nestabilnom alebo nerovhomernom povrchu.

- Toto zariadenie pouzivajte len na predpisany ucel podla pokynov uvedenych v navode na pouzivanie.

- Neprekracujte maximalne mnozstva a ¢asy spracovania uvedené v tabulke.

- Na predlZenie Zivotnosti zariadenia odporti¢ame vdm ho na 15 mintt vypnut, v pripade ak bolo
pouzivané nepretrzite po dobu 45 minut.

- Ak chcete zariadenie pouzivat nepretrzite, po kazdom pouZiti vycistite tvarovaci disk pomocou
dodaného nastroja na cistenie. V zdujme jednoduchsieho cistenia neponarajte tvarovaci disk priamo
do vody.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

- Do komory neddvajte menej ako 200 g alebo viac ako 600 g muky.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vsetkym prisluSnym normam a smerniciam tykajdcim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

—Recyklaqa—
Tento symbol znameng, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU). (Obr. 1)

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné pros-
tredie a [udské zdravie.

mmZaruka a podpora—
Ak potrebujete servis, informéacie alebo mate problém, navstivte webovu lokalitu spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo sa obratte na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spoloc¢nosti
Philips vo svojej krajine. Telefonne ¢islo strediska najdete v celosvetovo platnom zadru¢nom liste. Ak sa vo
vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Slovenséina

m Uvod m——
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore,
izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

== Pomembno ee————————————————————————
Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in je ne spirajte pod teko¢o vodo. Motorno
enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan ali vidno razpokan vtika¢, napajalni kabel ali druga
komponenta.

- Ko aparata ne uporabljate, ga izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

- Preden aparat prikljuc¢ite na napajanje, preverite, ali na dnu aparata navedena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Preden vtikac vkljucite v napajalno vti¢nico, preverite, ali je aparat pravilno sestavljen.

- Ceje omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen servisni zastopnik ali
druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

- Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Da bi preprecili nevarnost zaradi napacno ponastavljene termicne varovalke, aparata ne priklapljajte
na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklaplja in
izklaplja.

- Naaparat ne odlagajte tezkih predmetov.

- Aparata med delovanjem ne premikajte.

- Aparata ne distite v pomivalnem stroju.

- Med sestavljanjem poskrbite, da so gumbi na sprednji plos¢i pritrjeni.

- Prepricajte se, da med sestavljanjem aparat ni prikljucen v elektri¢cno omrezje.

- Ko aparat za¢ne z mesanjem, skozi rezo za vodo pocasi vlijte tekocino.

- Vaparat za izdelavo testenin ne dajajte sestavin, katerih temperatura je 60°C/140°F ali visja,
niti ga ne postavite v okolje z visoko temperaturo (60°C/140°F), na primer steriliziranje pri visoki
temperaturi. To poskoduje aparat.

- Vposodo za mesanje nikoli ne vlijte vode, preden nanjo ne postavite pokrova.

- Vluknjo z varnostnim stikalom ne vlivajte tekocin.

- Programa, ki je samo za iztiskanje, ne izberite, pred zaklju¢kom mesanja testa. Sicer se bo aparat za
izdelavo testenin poskodoval.

- ZalisCenje aparata ne uporabljajte grobe gobice, jedkih Cistil ali drugih Cistil (na primer bencina,
alkohola in propanola).

- Aparat odistite po vsaki uporabi, sicer morda ne bo deloval pravilno.

- Vaparat ne vstavljajte predmetov.

- Pricis¢enju aparata bodite posebej previdni, da se ne poreZete z ostrimi robovi.

- Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, aparat izklopite in
izkljucite iz napajanja.

- Nikoli ne segajte v posodo za mesanje, ko je aparat prikljucen v elektricno omrezje.

- Da preprecite kratek stik ali elektri¢ni udar, na zaslon ne polivajte vode ali katere koli druge tekocine.
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Pozor

- Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢i¢enjem, ga odklopite iz
elektricnega omrezja.

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot
so cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen
uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

- Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano. Glejte navodila v
priro¢niku.

- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

- Aparata ne uporabljajte na nestabilni ali neravni povrsini.

- Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki je naveden v uporabniskem priro¢niku.

- Ne prekoracite kolic¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena v preglednici.

- (e ste aparat neprekinjeno uporabljali 45 minut, priporo¢amo, da ga zaustavite za 15 minut, s ¢imer
povecate zascito njegove Zzivljenjske dobe.

- Ceboste aparat redno uporabljali, s prilozenim priborom za ¢i¢enje po vsaki uporabi o¢istite kolut za
oblikovanje. Koluta za oblikovanje ne namakajte neposredno v vodi.

- Aparata ne distite s istilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

-V posodo ne dajajte manj kot 200 g ali vec kot 600 g moke.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

-Recikliranje—

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU). (SI. 1)

- Upostevajte drzavne predpise za loc¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

—Garancija in podpora—
Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teavo, obii¢ite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonsko stevilko centra najdete v mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni centra za pomo¢
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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I H Y 1 © o ——
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips",
regjistrojeni produktin tuaj né fagen www.philips.com/welcome.

mm E réndésishme m—————————————————————
Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.

Rrezik
- Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér dhe as mos i shpélani ato né
cezmé. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara ose kané
krisje té dukshme.

- Higeni pajisjen nga priza kur nuk e pérdorni até.

- Pérpara se ta fusni pajisjen né prizé, sigurohuni nése tensioni i treguar né pjesén e poshtme té pajisjes
pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Sigurohuni gé pajisja éshté montuar si duhet pérpara se té futni né prizé spinén elektrike.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", agjenti i tij i servisit apo
persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té shmangen rreziget.

- Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té
arrihet nga fémijét.

- Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose mendore apo gé
kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e
sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérté evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té paqgéllimté té kufirit termik, kjo pajisje nuk
duhet ushqgyer pérmes njé pajisjeje té jashtme me celés, si p.sh. me kohématés, apo ndonjé gark qé
ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.

- Mos vendosni objekte té rénda mbi pajisje.

- Mos e |évizni pajisjen kur ajo éshté duke punuar.

- Mos pérdorni enélarésen pér té pastruar pajisjen.

- Sigurohuni té shtréngoni celésat e panelit ballor gjaté montimit.

- Sigurohuni gé pajisja nuk éshté né prizé ndérkohé gqé montoni pajisjen.

- Hidheniléngun me ngadalé pérmes kanalit té ujit pasi pajisja té fillojé pérzierjen.

- Mos futni né makinén e makaronave pérbérés gé jané né temperaturé 60°C/140°F e mé lart dhe
as mos e vendosni makinén e makaronave né ambiente me temperaturé té larté (60°C/140°F), pér
shembull né sterilizim me temperaturé té larté. Kjo do té démtonte pajisjen.

- Mos hidhni kurré ujé né dhomén e pérzierjes pérpara se té vendosni mbi dhomén e pérzierjes
kapakun e saj.

- Mos hidhni ujé né vrimén e celésit té sigurisé.

- Mos zgjidhni vetém programin presim pérpara se pérzierja e brumit té keté pérfunduar. Né té
kundért, ky veprim do té démtonte makinén e makaronave.

- Mos pérdorni sfungjer gérryes, pastrues kaustik ose pastrues té tjeré (pér shembull, benziné alkool
dhe propanol) pér té pastruar pajisjen.

- Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi ose pérndryshe pajisja mund té mos punojé si¢ duhet.

- Mos futni sende né pajisje.

- Béni kujdes shtesé kur pastroni pajisjen pér té shmangur prerjen nga ndonjé cep i mprehté.

- Fikni pajisjen dhe higeni até nga priza pérpara se té ndérroni aksesorét ose pérpara se t'u afroheni
pjeséve qé lévizin gjaté pérdorimit.

- Mos u zgjatni kurré né dhomén e pérzierjes kur pajisja éshté e lidhur né korrent.

- Mos derdhni ujé ose Iéngje mbi ekran pér té parandaluar ndonjé gark té shkurtér apo goditje
elektrike.
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Kujdes

- Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té pamonitoruar dhe pérpara se ta montoni,
¢montoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta pastroni até.

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo nuk éshté menduar
pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera
pune. Ajo as nuk éshté menduar pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje
dhe méngjes dhe mjedise té tjera banimi.

- Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien né kontakt me
ushgimin. Referojuni udhézimeve né manual.

- Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gqé nuk rekomandohen konkretisht
nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Mos e pérdorni pajisjen mbi ndonjé sipérfage té pagéndrueshme ose jo té niveluar.

- Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.

- Mositejkaloni sasité dhe kohét e pérzierjes té pércaktuara né tabelé.

- Pérté ruajtur mé miré jetégjatésiné e pajisjes, ne ju rekomandojmé qé ta ndaloni pajisjen pér
15 minuta nése éshté pérdorur pér 45 minuta pa ndérprerije.

- Nése synoni ta pérdorni pajisjen né vazhdimési, pas cdo pérdorimi pastroni diskun e formave me
veglén e pastrimit té ofruar. Pér lehtési pastrimi, mos e zhytni diskun e formave direkt né ujé.

- Mos pérdorni asnjéheré sfungjeré gérvishtés, agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive si p.sh.
benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.

- Mos hidhni né dhomén e pérzierjes mé pak se 200 g ose mé shumé se 600 g miell.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

mm Riciklimi ——————

- Kysimbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/BE). (Fig. 1)

- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e
duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

mmGarancia dhe mbéshtetja—
Nése ju duhet servis apo informacion né rast problemi, vizitoni fagen e internetit té "Philips" né adresén
www.philips.com/support ose kontaktoni me pikén e shérbimit té klientit té "Philips" pér shtetin tuaj.
Numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e posagme té garancisé botérore. Nése nuk keni
gendér shérbimi klientit né shtetin tuaj, paragituni prané shitésit vendas té "Philips".
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m Uvod m——
Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

I \/ 2 Z 1) O
Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nemojte da uranjate jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nosti nemojte da je ispirate pod
slavinom. Za ciscenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni ili na njima ima vidljivih
pukotina.

Iskljucite aparat sa elektricne mreze kada ga ne koristite.

Pre nego sto aparat povezete na elektri¢cnu mrezu, proverite da li napon naveden sa donje strane
aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Pre nego sto prikljucite utikac u zidnu uti¢nicu proverite da li je aparat pravilno sklopljen.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog slucajnog resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog
kola, kao sto je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano ukljucuje
i iskljucuje.

Nemojte da stavljate teske predmete na aparat.

Ne pomerajte aparat dok radi.

Za cisc¢enje aparata nemojte da koristite masinu za pranje sudova.

Obavezno pricvrstite tockice na prednjoj tabli tokom sklapanja.

Uverite se da aparat nije povezan na elektri¢cnu mrezu tokom sklapanja.

Tecnost polako sipajte kroz otvor za vodu nakon $to aparat zapocne mesanje.

U aparat za pravljenje testenine nemojte da stavljate sastojke cija je temperatura 60°C/140°F ili visa,
kao ni da aparat za pravljenje testenine stavljate na mesta sa visokom temperaturom (60°C/140°F),
na primer u sterilizator sa visokom temperaturom. To e ostetiti aparat.

Nikada nemojte da sipate vodu u komoru za mesanje pre nego $to stavite poklopac na komoru.
Nemojte da sipate nikakvu te¢nost u otvor bezbednosnog prekidaca.

Nemojte da izaberete program koji obuhvata samo istezanje pre nego sto se zavrsi mesanje testa. U
suprotnom ce dodi do ostecenja aparata za pravljenje testetnine.

Za Ciscenje aparata nemojte da koristite sredstvo za ribanje, bazna sredstva za ¢is¢enje niti sredstva za
Ciscenje, kao sto su benzin, alkohol ili propanol.

Aparat odistite nakon svake upotrebe ili on mozda nece pravilno funkcionisati.

Ne umecite bilo kakve predmete u aparat.

Budite narocito oprezni prilikom cis¢enja aparata da biste izbegli posekotine o ostre ivice.

Pre zamene dodataka ili pre nego sto pristupite delovima koji se pomeraju tokom upotrebe, iskljucite
aparat i iskljucite ga iz napajanja.

Nikada nemojte da stavljate ruke u komoru za mesanje kada je aparat povezan na elektri¢cnu mrezu.
Da biste sprecili kratak spoj ili strujni udar, na displej nemojte da sipate vodu niti bilo koju drugu
tecnost.
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Opomena

- Uvek iskljucite aparat sa elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja,
rasklapanja, odlaganja ili ¢iscenja.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domadinstvu. Nije namenjen za upotrebu
u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim
radnim okruzenjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

- Pre prve upotrebe temeljito odistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama. Pogledajte
uputstva u prirucniku.

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Nemojte da koristite ovaj aparat na nestabilnoj ili neravnoj povrsini.

- Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje je namenjen, kao $to je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

- Nemojte prekoraciti koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u tabeli.

- Da biste maksimalno produzili radni vek aparata, preporucujemo da zaustavite aparat na 15 minuta
nakon $to ste ga uzastopno koristili 45 minuta.

- Ako nameravate da uzastopno koristite aparat, ocistite disk za oblikovanje pomocu prilozene alatke
nakon svake upotrebe. Radi lakseg cis¢enja, nemojte direktno potapate disk za oblikovanje u vodu.

- Zaciscenje aparata nemojte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne
tecnosti kao $to su benzin ili aceton.

- Ukomoru nemojte da stavljate manje 200 g niti vise od 600 g brasna.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

-Recikliranje—

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaZe sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU). (SI. 1)

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Pravilno odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

—Garancija i podr§ka—
Ukoliko su vam potrebne informacije, servisiranje ili ako imate neki problem, posetite Philips Web lokaciju
na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
vasoj zemlji. Broj telefona se nalazi u medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji
centar za korisnic¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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mmIntroduktion e—————
Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

/i ] O e —

Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida bruk.

Fara

- Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skolj den inte under kranen.
Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra motorenheten.

Varning

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, ndtsladden eller ndgon annan del ar skadad eller har
synliga sprickor.

- Koppla ur apparaten nar den inte ar i bruk.

- Innan du ansluter apparaten till eluttaget ser du till att spanningen som anges pa apparatens
undersida motsvarar den lokala natspanningen.

- Setill att apparaten ar korrekt monterad innan du kopplar in kontakten i eluttaget.

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett serviccombud eller liknande
behdriga personer for att undvika olyckor.

- Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

- Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av personer som inte har
kunskap om hur apparaten anvands om det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och om de eventuella medforda riskerna.

- Barnskainte leka med produkten.

- Foratt undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstallning av varmebrytaren far apparaten inte kopplas
till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slas pa och
stangs av via enheten.

- Lagginga tunga féremal pa apparaten.

- Flyttainte apparaten medan den &r igang.

- Maskindiska inte apparaten.

- Setill att vreden pa framsidan skruvas fast ordentligt under monteringen.

- Setill att apparaten inte ar ansluten till elndtet nar du monterar delarna.

- Hallivatskan langsamt genom 6ppningen fér vatten nar apparaten borjar blanda.

- Tillsatt inga ingredienser med en temperatur som 6verstiger 60°C i pastamaskinen. Pastamaskinen
farinte heller placeras i en omgivning som har hogre temperatur an 60°C — till exempel i en
steriliseringsapparat. Da kommer pastamaskinen att skadas.

- Hall aldrig vatten i blandningsbehallaren innan locket satts fast pa behallaren.

- Hallinga vatskor i 6ppningen for sékerhetsbrytaren.

- Vaéljinte programmet for endast utdrivning innan degen har blandats klart. Da skadas pastamaskinen.

- Anvand inte kokssvampar, stalull, fratande eller slipande rengéringsmedel (till exempel bensin, alkohol
eller propanol) for att rengdra apparaten.

- Rengor apparaten efter varje anvandning. Annars kanske den inte fungerar som den ska.

- Forinte in nagra foremal i apparaten.

- Var extra forsiktig vid rengoringen sa att du inte skar dig pa nagon vass kant.

- Sténg av apparaten och dra ut stromsladden innan du byter nagot tillbehor eller rér vid delar som rér
sig under anvandning.

- Stoppa inte ned fingrarna i blandningsbehallaren nar apparaten ar ansluten till ett eluttag.

- Hallinte vatten eller ndgon annan vatska pa displayen eftersom det kan leda till kortslutning eller
elektrisk stot.
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Varning

- Draalltid ur stromsladden om du ldamnar apparaten obevakad och innan du monterar, tar isar, rengor
och staller undan den.

- Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte avsedd att anvandas
i miljder som personalkok i butiker, pa kontor, bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte
heller avsedd att anvandas av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljoer.

- Rengor noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du anvander apparaten for forsta
gangen. Las instruktionerna som finns i anvandarhandboken.

- Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana tillbehor eller delar géller inte garantin.

- Anvand inte apparaten pa ostadiga eller ojamna ytor.

- Anvand apparaten endast till det avsedda andamalet, som framgar i anvandarhandboken.

- Overskrid inte mangderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.

- Foratt 6ka apparatens livslangd rekommenderar vi att du stoppar enheten i 15 minuter om den har
korts oavbrutet i 45 minuter.

- Omdukommer att anvanda apparaten regelbundet bor du rengora formen med det medféljande
rengoringsverktyget efter varje anvandning. Rengéringen blir enklare om formen inte blétlaggs i
vatten direkt.

- Anvand aldrig skursvampar, slipande rengéringsmedel eller vatskor som bensin eller aceton till att
rengdra enheten.

- Lagginte i mindre an 200 g eller mer an 600 g mjol i behallaren.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler gallande exponering av elektro-
magnetiska falt.

A £ Vi N NN ) s —

- Den héar symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU). (Bild 1)

- Folj de regler som géller i ditt land for tervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

mmGaranti och S UL [0 |0 O I 10—
Om du behover service, information eller om du har problem kan du beséka Philips webbplats

pa www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land. Telefonnumret finns i
garantibroschyren. Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan du vénda dig till din lokala Philips-
aterférsaljare.



Satin alma tercihiniz igin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griintintzd www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

O 1€ 17 | s ——
Cihazi kullanmadan dnce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.
Tehlike

- Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ve muslukta durulamayin. Motor
Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyari

- Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa veya catlaklari varsa cihazi kesinlikle
kullanmayin.

- Kullanmiyorsaniz cihazin fisini prizden cekin.

- Cihazi ana sebekeye baglamadan 6nce cihazin altinda belirtilen gerilimin yerel ana sebeke gerilimine
uygun oldugundan emin olun.

- Fisi elektrik prizine takmadan énce cihazin dogru sekilde birlestirildiginden emin olun.

- Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢ikmasini dnlemek icin kablonun
Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Bucihaz cocuklar tarafindan kullanilmalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasabilecekleri yerlerden
uzak tutun.

- Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe agisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere
glvenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mdmkandur.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Bucihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden olmamak icin
zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya da sebeke tarafindan diizenli olarak acilip kapanan bir
devreye kesinlikle baglanmamalidir.

- Cihazin Gstlne agir nesneler koymayin.

- Calisirken cihazi hareket ettirmeyin.

- Cihazi bulasik makinesinde temizlemeyin.

- Montaj sirasinda 6n panel digmelerini siktiginizdan emin olun.

- Cihazi monte ederken cihazin prize bagl olmadigindan emin olun.

- Cihaz karistirmaya basladiktan sonra siviyl, yavasca su yuvasina dokun.

- Makarna makinesinin icine 60°C/140°F veya daha sicak malzeme koymayin ya da makarna makinesini,
yUksek sicaklikta sterilizasyon cihazi gibi cok sicak (60°C/140°F) ortamlara koymayin. Aksi halde cihaz
bozulur.

- Bolme kapagini bélmeye yerlestirmeden karistirma boélmesine kesinlikle su koymayin.

- Guvenlik anahtari deliginin igine sivi dokmeyin.

- Hamur karistirma islemi tamamlanmadan yalnizca kaliptan ¢ikarma programini secmeyin. Bu, makarna
makinesine zarar verir.

- Cihazi temizlemek icin bulasik teli, kostik temizleyici veya temizleyici (6r. benzin, alkol ve propanol)
kullanmayin.

- Her kullanim sonrasinda cihazi temizleyin; aksi halde cihaz diizgtin calismayabilir.

- Cihazin icine yabanci cisim sokmayin.

- Cihazi temizlerken keskin kenarlarla kendinizi kesmemeye 6zellikle dikkat edin.
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- Cihazi kapatin ve aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan once glic kaynagi baglantisini kesin.

- Cihaz prize takiliyken karistirma boélmesine elinizi sokmayin.

- Kisa devre veya elektrik carpmalarini dnlemek icin ekrana su veya baska sivi dokmeyin.

Dikkat

- Monte etmeden, sékmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve gbzetimsiz birakilacagi
durumlarda cihazin gii¢ kaynagi baglantisini mutlaka kesin.

- Bucihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, giftliklerin veya diger calisma
ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda kullanilmak Gizere tasarlanmamistir. Otel, motel,
pansiyon ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

- Cihaziilk kez kullanmadan &nce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin. Kilavuzda verilen
talimatlara basvurun.

- Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ¢zellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari
kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.

- Bucihazi sabit veya diiz olmayan bir ylizeyde kullanmayin.

- Bucihazi yalnizca kullanim amacina uygun olarak, kullanim kilavuzunda gésterildigi gibi kullanin.

- Tabloda belirtilen miktarlari ve islem slrelerini agmayin.

- Kullanim émriint daha iyi korumak icin cihaz 45 dakika boyunca strekli olarak kullanildiysa cihazi
15 dakika durdurmanizi dneririz.

- Cihazi surekli kullanmayi distindyorsaniz sekillendirme diskini her kullanim sonrasinda trtnle birlikte
verilen temizleme araciyla temizleyin. Daha kolay temizlemek icin sekillendirme diskini dogrudan suya
sokmayin.

- Cihazi temizlemek igin bulasik siingeri, asindirici temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi
zarar verebilecek sivilar kullanmayin.

- Bodlmeye, 200 g'dan az veya 600 g'dan fazla un koymayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

mmGeri d6nﬁ§ﬁm—
- Busimge, Grantn normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).
(Sek. 1)
- Elektrikli ve elektronik Grtnlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Grinlerin
dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

mmGaranti ve destek mn———————
Servis veya bilgi edinme ihtiyaci duyuyorsaniz ya da Grlintnuzle ilgili bir sorun yasiyorsaniz
www.philips.com/support adresinde bulunan Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun. Telefon numarasini diinya ¢apinda garanti kitapciginda
bulabilirsiniz. Ulkenizde Musteri Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.
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YKpaiHcbKa

I B T T e ——
Bitaemo 3 npuabarHsam BrupoOy Philips! LLLo6 y noBHin Mipi ckopncTaTics NiATPUMKOLO, iKY NMPOMNOHYE
komnaHis Philips, 3apeectpyiiTe cBiln B1pib Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

mmBaxknuea iHCI)OpmaLliil—

YBaXkHO NpoumnTanTe Lo BaxvBY iHhopMaLiito nepes no4aTkom KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta

36epiranTe Moro Ans MabyTHLOT [OBIOKM.

HeGe3neyHo

- Hikonu He 3aHyptonTe 610K ABUryHa Y BOAY YU iHLWWY PiAMHY Ta HE MUIATE MOro Nifg KpaHoM. s
yuLLeHHs 6110Ka ABUIYHA BUKOPUCTOBYITE NMLLE BOSIOTY FraH4ipKy.

MonepemxeHHs

- He BMKOPUCTOBYMNTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XMBAEHHS abo iHLWi YacTUHK NoLLKOoAXeHO abo
Ha HVX BUOHO TPILLMHN.

- Bin'engHante npucTpin Big Mepexi, Koau By HUM He KOpUCTYEeTecs.

- [epepn TvM siK Nig'efHyBaTU NPUCTPI 0O MepeXi, NepeBipTe, YM Hanpyra, BKasaHa Ha AHi NpUCTpoto,
30iraeTbcs i3 HaNpyroto y Mepexi.

- [epw Hix BMMUKaTK LUTENCENb Y PO3ETKY, NepeKoHaMTeCs, Lo NPUCTPIN NpaBubHO 3ibpaHo.

- SKWo Kabenb XNBNEHHS NMOLLKOAXEHO, NS YHUKHEHHSI Hebe3mneku Moro NoTpibHO 3aMiHUTY NvLle y
Philips, 3BepHyBLINCL [0 CEPBICHOrO areHTa KomnaHii abo kBaniikoBaHMx ocio.

- Unm npnctpoem He MOXHa KOpUCTyBaTUCA AITAM. TpManTe NpUCTPin i LWHYP nogani Bif giTen.

- [puctposiMm MOXyTb KOPUCTYBaTUCS 0COBM i3 nocnabneHnmmn gisnyHMm BiguyTTaMu abo
PO3YMOBUMM 3AiOHOCTAMM, Y/ B€3 HaNeXHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BifOyBa€eTbCA Nif HarNsaoMm, iM B6yno NpoBefeHo IHCTPYKTaX LLOAO 6e3NeYHOro KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta iX Oy10 NOBIOMNEHO MPO MOXIINBI PU3MKU.

- He po3BonsiTe Oitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- [ns 3anobiraHHs Hebe3neuji BHaCNiAOK HEHAaBMUCHOO Nnepesanycky TEPMOBMMMKaYa, HiKONN He
nin’eqHynTe Len NpucTpin Yepes 30BHILLHI BUMKUKAY (Hanpuknag, Tanmep) abo [0 KOHTYpPY, SKUIA
4aCTO BMUKAETLCA/BUMUKAETBCSA KOMYHANbHUMU Cry>kbamu.

- He knagiTb BaxkKi npeaMeTn Ha NPUCTPIn.

- He nepeHockTe NpUCTpIN, KONW BiH NPaLLOE.

- He muunTte npuctpin y NOCYAOMUNHIA MaLLUHI.

- 36upatoyn NPUCTPIN, HaNexXHUM YYHOM OOTArynTe PerynsTopy Ha nepeaHint naHen.

- Mip vac 36upaHHs NpUCTPin He Mae ByTK NiAKIOYEHO [0 Mepexi.

- HanwuawTe pignHy NOBINLHO Yepes OTBIp 415 BOAM NiCNS TOrO, AK NPUCTPIN MOYHE 3MiLLyBaTW.

- Heknagite y cnareTHUUIO NPOAYKTY, TemnepaTypa akux nepesulilye 60°C i He cTaBTe cnareTHULO
y Micui 3 B1cokoto Temnepatypoto (60°C), Hanpvknag, Ans BUcokoTemnepaTtypHoi ctepunizauii. Lie
MOXe MOLUKOAUTU NPUCTPIN.

- Hikonv He HanvBanTe BOAY Y BIOAINEHHA AN 3MiLLYBaHHS, HE HAaKPUBLLW NOro NonepeHbO
KPULLIKOIO.

- He HanuBauTe XOOHWX PiIAVH B OTBIP 3aXMCHOrO BUMMKaYa.
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He Bnbuparte nporpamy «iniie hopmyBaHHs» [0 TOro, ik Oye 3aBepLUeHO 3aMilllyBaHHS TicTa.
|HaKLe e MoXe NOLIKOANTM CrareTHULO.

He BMKOPUCTOBYITE METaNEBUX raHYipOK, inKMX 3acobiB abo ouuLLyBayiB (Hanpuknag, 6eH3nH,
anKorofib i MPONaHo) AN YALLEHHS NMPUCTPOIO.

YUCTiTb MPUCTPIN MICA KOXKHOMO BUKOPUCTAHHS, iHaKLLE BiH MOXe He MpaLioBaTy HAaNEXHUM YMHOM.
He BCcTaBnamnTe y npuUCTpIn XXOOHNX NpeaMeTiB.

YucTiTh NpuCTpin gyxe obepexHo, LWob He NMopi3aTncs 4o rocTpux Kpais.

Mepen TVM AK 3aMiHATY akcecyapy abo TOPKaTUCS YacTWH, SKi pyXatoTbCst Mif Yac BUKOPUCTaHHS,
BVMMKHITb MPUCTPIl Ta Bif'€QHaNTe NOro Big Mepexi.

Hikonu He TopkanTecs BigAiNeHHs ANs 3MilllyBaHHS, KON NPUCTPIN Nig'€QHaHO 0O PO3ETKU.
LLlo6 nonepennT KOPOTKE 3aMMUKaHHS abo ypaxkeHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, He NTUIATe BOZy YK
OyOb-siKy iHLY pPiaVHY Ha gucnnemn.

YBara!

3aBXav Bif'€qHyTe NPUCTPI Bif Mepexi, AKLLO 3anuLIaeTe noro 6e3 Harnagy Ta nepeg Tum sk
36upaTn, po3bupaTn, YUCTUTK abo BiAKNALATV MOro Ha 36epiraHHs.

Llei NpucTpiil Npr3HaYeHo BUKIIOYHO NS NOByTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro He npusHadeHo ans
BUKOPUCTaHHSA Ha CNy>XO0BUX KyXHSIX y Mara3unHax, odicax, hepmepcbknx rocnofgapcreax Ta B iHLWKMX
BUPOBHMYMX yMOBax. loro He NprzHayeHo ANs BUKOPWUCTaHHSA KNiEHTaMU B roTeNsx, MoTensx,
rOTeNAX i3 KOMMIEKCOM NMOCYTr «HOUIB/A | CHIAaHOK» Ta IHLLMX XWX cepefoBULLAX.

Mepen nepLunmM BUKOPUCTAHHAM PeTEsIbHO NMOYUCTITh YaCTUHMW, AKI KOHTAKTYBaTUMYTb i3 ixeto. [AnB.
BKa3iBKM y MOCIOHMKY.

He BrKopuCTOBYMTE akcecyapy Ym AeTani iHWKX BUPOOHKKIB, 3@ BUHSTKOM TUX, SiKi peKOMeHye
komnaHis Philips. BukopucTaHHS Takmx akcecyapis Yu feTaner nprssene Ao BTPaTV rapaHTil.

He BuKopuncTOBYMTE Lien NPUCTPI Ha HECTIVKIV Y/ HEPIBHIN MOBEPXHI.

BukopucToBynTe Liei NpUCTPin NuLle 3a NPU3HaYeHHsIM, ik ONMCAHO B MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa.

He nepeBuLLyiTe KinbKiCTb NPOLYKTIB Ta TPMBaNiCTb 06p0bKK, BKasaHi B Tabnuui.

[na nogoBXeHHA TePMiHY ekcryaTaLii NpUCTpoto paguMo BUMMUKATU NPUCTRIN Ha 15 XBUAKH nicns
KOXHMX 45 XBUNNH 6e3nepepBHOI poboTy.

AKwo By MaeTe Hamip BUKOPUCTOBYBATWN MPUCTPI TPUBaNUIA Yac, YUCTITb (OPMyBanbHNN ANCK 3a
OOMOMOrO0 IHCTPYMEHTa AJ151 YMLLEHHA 3 KOMIIEKTY LWopasy nicis BUKOPUCTaHHA. [1n1s nerkoro
YULLEHHS He 3amouyiTe hopMyBanbHU AMCK Ge3nocepeHbO Yy BOAY.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE AN YNLLEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKMX rybok, abpa3nBHUX 3acobiB um pianH
LN YALLEHHS, TaKUX K OEH3WH YL aLeTOH.

KnagiTb y BigaineHHs He meHwe 200 r abo He Ginblue 600 r 6opoLLHa.

EnekTpomarHiTHi nonsa (EMI)

Llen npuctpin Philips BiZnoBifae ycim YHHMM CTaHAApTaM Ta NPaBoOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOThCS!
BMJIMBY €N1eKTPOMAarHiTHUX Noni..

I'IepepoGKa—
Ller cumBO 03Havae, Lo uel BUpib He nianarae ytunisaii 3i 3snyaiHMum nobyToBUMK BigxoLamm
(2012/19/EU). (Man. 1)

[oTpumynTech npasun po3gineHoro 36opy enekTpUYHNX Ta eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB Y BaLUil KpaiHi.
HanexHa yTunizauis LonomMoxe 3anobirTv HeraTBHOMY BIMJIMBY Ha HABKOJINLLHE CepefloBULLE Ta
300pOB's ntofen.

rapaHTiH Ta ninprMKa—

kLo Bam HeobxigHe 06cnyroByBaHHs Yn iHthopMaLis abo X BUHMKNA Npobnema, BiABiaanTe seb-cant
komnaHii Philips www.philips.com/support a6o 3BepHiTbca oo LleHTpy o6cnyroByBaHHs knieHTis Philips
y CBOIN KpaiHi. Homep TeneoHy MOXHa 3HalTV y rapaHTIMHOMY TaoHi. AKLO y Balliv KpaiHi Hemae
LleHTpy 0bcnyroByBaHHS KNi€HTIB, 3BepHITbCA 0 MicLeBoro amnepa Philips.
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